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Przyjmuje  

tylko na um ówione spotkanie 
(M ów im y po polsku)

Palais C 0672
Kom.: 06 89 51 Ol 23 
Fax :01 45 94 20 23

www.iaurichesse-avocat-avotreecoute.com  
e -m a il: maigomsl@neuf.fr

Kancelaria adwokacka
S C H A E F F E R

N f i T f i L I f i  
S C H A E F F E R

10 , rue Louis Vicat 
7 501 5 Paris

(m ó w im y  po polsku)
O l  5 5  9 0  5 5  1 3  
0 6  5 0  1 9  4 3  2 5  

n.schaeffer@schaeffer-avocats.com

w w w .c o n c o rd ia .b iz .p l
Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA

POM PES FUNEBRES  
TRANSPORT INTERNATIONAL

H ab ilita tio n  n° 07-75-233  
Koszt sprowadzenia ciała lub urny 

do Polski 2 1 8 0  €  (tru m n a  +  transport)
K o n ta k t: T e l . : 0 048  34  362 71 57 

0 0 4 8 6 0  3 7 9 4 9  99  
f a x : 0 048  34  366  54  22  

concordia@ concordia.biz.pl

P O LSK I S K LEP  
Ja ck y  A sso cia tio n

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski!
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS 
Tel. 0142 38 63 20 /  06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 -18:00)

Nielimitowane rozmowy i smsy w sieci 
Lycamobile we Francji Cout de connexion : 15cts

FRANCE-POLOGNE • POLSKA-FRANCJA • POLOGNE-FRANCE • FRANCJA-POLSKA
BUS (1 4 9  v illes ) ou A V IO N  (7 a e ro p o rts ) • A U T O K A R  (1 7 0  m ias t) lu b  S AM O LO T (7 lo tn is k )  

Plus de pertes de tem ps - Szkoda czasu... - Reservez vos places e t commandez vos billets par 
te lephone. Zarezerwujcie telefonicznie miejsca i zamówcie b ile ty :
te l.: 0 9  5 4  02 3 0  i  o lub w  Biurze fl.F.P.E. Dzień Dobry (podw órze, parte r)  

o i  4 7  0 3  9 0  02 240 rue de Rivoli - 75 PARIS - m° Concorde

o m  *
et recevez-les immediatement par mail - le lendemain par la poste - ou en montant dans le bus

Otrzymacie je mailem, nazajutrz pocztą lub przy wsiadaniu do autokaru

n

c ?

Lycamobile
Appelez le monde pour moins cher

www.lycamobiie.fr
' M O N O P R IX  B * a  ©

les |usqu'au 30W/2013 pour tout appel deputs la France MSticpoteme ■
numńro Irancals Lycamobllo. ysiar wvw.l»camobile.(r pour comailra nos offres ol lo dólal des . .  . . .  .... ___

76008 Parts -  RCS Parts 528 332 505. 2) Offre 81 lanls valattos iusqu'au 3004/2013 pour tout appel ot SMS de Lycamobile ż Lycamobile 
1'oltre - Appels el SMS aralults et llimltós de Lycamobło ń LycamoMe II sufflt de rechager votre caile SIM Lycamobile lous les 7 (Dur3, pour 1’achat tfune reciwge d'i
l'acha! d'uno recharge d’un montant de 20€ ou 30€, ou lous les 30 |oifS, pour l’achsl tfune recharge d'un montant do SOŁ Si vous ne rechergez pas volio carto SIM c___________
applfcat*). Aussi. pour chaque appel de Lycamobile d LycamoWe on France M«rcpc*taiie hors prcmotlon. c'est a-die ś partr du 8śme jour suwani le lodiargemenl de votre carte SIM

01 77 72 23  22
^  os> Em s a

te 0.15Ł Apptfc interratlcnaiK lacluśs k la mrute. /‘ppłcabłe 
"■ — Jal de 7.500€ - 47, bouleyanJ de Courcetes

Appelez vers la 
Pologne a partir de 
Dzwoń do Polski od 1 .

vers les fixes
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Z Paryża do Warszawy, 
Katowic, Gdańska, 
Poznania i Wrocławia

Cena biletu w jedną stronę obejmuje podatki, opłaty obowiązkowe, maksymalną opłatę manipulacyjna 
i mały bagaż podręczny (42x32x25cm). Duży bagaż podręczny i każda sztuka bagażu rejestrowanego 
podlegają dodatkowym opłatom. Szczegółowe zasady przewożenia bagażu dostępne są na stronie wizzair 
com. Liczba miejsc dostępnych w podanej cenie jest ograniczona. wizzair.com

WARSZAWA - PARIS
POLISH AIRLINES

LOT
t e l . : 01 47 03 9002

07:40-10:10  
13:00-15:30  
16:15 -18:40  
19:55-22:20

07:40-10:10
13:00-15:30
16:15-18:40

07:40 -10:10  
13:00 -15:30  
16:15 -18:40  
19:55 - 22:20

07:40-10:10
13:00-15:30
16:15-18:40
19:55-22:20

07:40-10:10  
13:00-15:30  
16:15 -18:40  
19:55 - 22:20

07:40 -10:10  

16:15 -18:40

07:40-10:10  
13:00-15:30  
16:15-18:40  
19:55 - 22:20

PARIS-WARSZAWA
AIR FRANCE 

/  /  Mm

te l.:  01 4703 9000

09:45 -12:00  
12:45 -15:10  
15:45-18:10  
18:30-20:55

09:45-12:00  
12:45-15:10  
15:45 -18:10  
18:30-20:55

09:45-12:00  
12:45 -15:10  
15:45-18:10  
18:30-20:55

09:45 -12 :00  
12:45-15:10  
15:45 -18:10  
18:30-20:55

09:45-12:00  
12:45 -15:10  
15:45-18:10  
18:30 - 20:55

09:45-12:00
12:45-15:10

18:30-20:55

09:45-12:00  
12:45-15:10  
15:45 -18:10  
18:30-20:55

WARSZAWA PARIS
AIR FRANCE ^ m w  f  /  mm

te l.:  0 1 4 7 0 3  9000

06:50-09:15  
12:45 -15:10  
15:45-18:10  
18:30-20:55

06:50-09:15  
12:45-15:10  
15:45 -18:10  
18:30-20:55

06:50-09:15  
12:45 -15:10  
15:45-18:10  
18:30-20:55

06:50-09:15  
12:45 -15:10  
15:45-18:10  
18:30-20:55

06:50-09:15
12:45-15:10
15:45-18:10
18:30-20:55

06:50-09:15  
12:45-15:10  
15:45 -18:10

06:50-09:15
12:45-15:10
15:45-18:10
18:30-20:55

Do babci na faworki.
Polska, Polska... cała Polska !
Dzięki A.F.P.E. Dzień Dobry - najlepsze linie lotnicze biorą Was pod swoje skrzydła!

PARIS-ORLY- BERLIN 1 .2 3 .4 .5 .6 .7  PLUSIEURS V0LS/J0UR

B E R L IN - PARISORLY 1 .2 .3 .4 .5 .Ó .7  PLUSIEURS V0LS/J0UR

LUNDI
PONIEDZ.

(1)

MARDI
WTOREK

(2)

MERCREDI
ŚRODA

(3)

JEUDI
CZWARTEK

(4)

VENDREDI
PIĄTEK

(5)

SAMEDI
SOBOTA

(6)

DIMANCHE
NIEDZIELA

(7)

PARIS-WARSZAWA

U J T
te l.:  01 4703  9002

07:15 - 09:35 
11:00 -13:20  
16:30-18:50  
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
11:00-13:20  
16:30-18:50  
19:30-21:50

11:00-13:20  
16:30 -18:50  
19:30-21:50

07:15-09:35  
11:00-13:20  
16:30 -18:50  
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
11:00-13:20  
16:30 -18:50  
19:30-21:50

07:15 - 09:35 
11:00 -13:20

19:30-21:50

11:00-13:20

19:30-21:50

GDAŃSK BEAUVAIS 1.5 1 3 .5 5 -1 5 .5 0
B EA U V A IS -G D A Ń S K 1.5 1 6 .2 0 -1 8 .2 5
KATOWICE BEAUVAIS 2 .4 .6 1 2 .0 0 -1 4 .1 0
B E A U V A IS - KATOWICE 2 .4 .6 1 4 .4 0 1 6 .4 5
KRAKÓW BEAUVAIS 2 .4 .6 1 4 .1 0 -1 6 .2 5
BEAUVAIS -K R A K Ó W 2 .4 .6 1 7 .0 0 -1 9 .1 5
PARIS CDG KRAKÓW 6 0 6 .4 5 -0 8 .5 5
PARIS C D G - KRAKÓW 2 .3 .4 1 1 .0 0 -1 3 .1 0
PARIS CDG KRAKÓW 7 1 3 .3 0 -1 5 .1 0
PARIS CDG KRAKÓW 1.5 1 3 .4 0 -1 5 .5 5
K R A K Ó W -P A R IS  CDG 6 0 9 .2 5 -1 1 .4 0
K R A K Ó W -P A R IS  CDG 2 .3 .4 1 3 .4 0 -1 5 .5 5
K R A K Ó W -P A R IS  CDG 7 1 5 .4 0 -1 7 .5 5
K R A K Ó W -P A R IS  CDG 1.5 1 6 .1 5 -1 8 .3 0
POZNAN - BEAUVAIS 1.5 1 1 .4 0 -1 3 .4 0
BEAUVAIS - POZNAN 1.5 1 4 .1 0 -1 6 .0 0
W ARSZAWA - BEAUVAIS 1 .3 .5 .7 0 6 .0 5  0 8 .25
B EA U VA IS-W AR SZA W A 1 .3 .5 .7 0 8 .5 5 -1 1 .0 5
W R O C ŁA W -B EA U V A IS 4 .7 1 7 .2 5 -1 9 .2 0
B E A U V A IS - WROCŁAW 4 .7 1 9 .5 0 -2 1 .4 0
W A R S ZA W A -B EA U V A IS 1.3 0 8 .3 5 -1 0 .4 5
W A R S ZA W A -B EA U V A IS 5 1 5 .2 5 -1 7 .3 5
B EA U V A IS -W A R S ZA W A 1.3 1 1 .1 0 -1 3 .3 0
B EA U VA IS-W AR SZA W A 5 1 8 .0 0 -2 0 .0 0
V IL N 1US BEAUVAIS 3 .7 1 2 .5 0 -1 4 .3 5
BEAUVAIS -V IL  N 1U S 3 .7 1 5 .0 5 -1 8 .4 0
BEAUVAIS -D U B L IN 1 .2 .3 .4 .5 .6 .7 PLUSIEURS VOLS/jOUR

D U B LIN  -B E A U V A IS 1 .2 .3 .4 .5 .6 .7 PLUSIEURS V0LS/J0UR

waz easyJet ryanajr LO T airfrancex

Resewations et billets: 09 54 02 30 10

Polska na wyciągnięcie r ę k i !
Tanie przeloty do Polski w Biurze A.F.P.E. - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris

T e l . :  09 54 02 3 0 1 0
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 (zamknięte w soboty)

Kupując bilet wcześniej oszczędzasz! PŁACĄC KARTĄ KREDYTOWĄ OTRZYMASZ BILET 
TEGO SAMEGO DNIA za pośrednictwem e-m ail, faksu lub pocztą nazajutrz.

T e l . :  09 54 02 3 0 1 0

2  jD z ie n  D o b r y  jdziendobryfrancja.pl



a prix legers grace aux reductions 25% et 50% !

Disneyland
W alt Helias Disney plus connu sous le nom de Walt 
Disney naquit le 5 decembre 1901 a Chicago. II etait 
le quatriem e enfant d'une fam ilie d'origine irlandaise. 
A 16 ans il quitte l'ecole et veut s'engager ( en 1917 ) 
dans 1'armee americaine. Bien que faisant plus vieux 
que son age, il ne peut etre admis dans 1'armee am e­
ricaine dont l'age minimum obligatoire est de 18 ans. 
Voulant alors devenir conducteur d'ambulance, il n'a 
pas non plus les 17 ans requis. II trouve alors la solu- 

tion: avec 1'aide d'un ami, il falsifie son passeport, ram enant sa date de naissance a 
1900 et fu t incorpore comme conducteur d ’am bulance dans la croix rouge am eri­
caine. II fit son entree dans la deuxieme guerre mondiale le lendemain de Tarmistice 
en debarquant au Havre le 12 novembre 1918. Quelques annees plus tard de retour 
aux USA il commenęa par la creation de personnages pour dessins animes, courts 
metrages et films bases sur des contes de fees populaires et histoires pour enfants. 
En 1928, de son genie creatif, il crea Mickey Mouse, M innie Mouse et Pat Hibulaire 
puis par la suitę sans discontinuer de nombreux personnages. Depuis plus de 80 
annees, tous ces personnages, films, dessins animes ont fait et font toujours rever 
des millions d'enfants dans le monde. Devenus adultes beaucoup d'entre nous en 
conservent encore la nostalgie. Le 19 decem bre 1966 il m ourut a Los Angeles a 
l'age de 65 ans. A ce jour 5 parcs DISNEYLAND ont ete crees dans le monde dont 
celui de DINEYLAND a 45 km de Paris ( Marne la V allee ). Cest une oeuvre immense 
mais aussi une attraction unique en Europę qu'il est possible de visiter toute 1'annee. 
Avec A. F. P. E. «Dzień Dobry» Magazine profitez d'entrees a tarifications reduites: 
prix unitaire, adultes et enfants 40 €uro.

Parc Asterix
Le personnage d'ASTERIX le GAULOIS est ne de l'ima- 
g ination  fe rtile  de Rene GOŚCINNY. Ne a Paris le 
14 aout 1926, de parents polonais ayant fui, pour son 
pere Varsovie ou il e ta it ingenieur, pour sa mere le 

village de Khordorkow ( m aintenant en U krainę) a la suitę de pogroms recurrents. 
La fam ilie  s'etablit ainsi a Paris en 1912. A 51 ans il deceda le 5 novem bre 1977  
d'un arret cardiaque. Le 30 avril 1989 le Parc Asterix ouvrait ses portes ou de nom- 
breuses attractions regulierement renouvelees font de ce site d'attractions l'un des 
2 les plus frequentes de France. B illets: 26 €uro.

Bateaux Parisiens
Que serait PARIS sans le charme de ses bateaux sur la 
Seine ? Vous qui avez toujours reve d'une traversee 
au fil de l'eau, de naviguer au milieu des monuments 
parisiens illu m in e s ,profitez d'un ta r if exceptionnel 
pour illuminer une de vos soirees ou celle de vos invites! 
Billets 7 €uro par passager.

P Musee Grevin
Cree en 1882 sur 1'idee d'un journaliste Alfred MEYER, 
ce £jernjer f|t  appe | g Alfred GREVIN qui avait dans la 
vie une double activite, celle de caricaturiste et de 
dessinateur. Depuis pres de 130 ans secótoient, mais 
se renouvellent plus de 450 personnages qui ont fait 

1'histoire, 1'actualite politique, artistique, music-hall etc... Que vous habitiez Paris 
ou region parisienne ou de passage, voici une idee originale pour passer un bon 
week end ou y inviter des amis. Tarification unique adultes et enfants 13 €uro.

A quaboulevard \/“
Le parc aquaboulevard a ouvert depuis pres de 25 ans, le 
7 fevrier 1987. II est realise sur le modele des grands parcs 
aquatiques que l'on retrouve dans toutes les grandes 

metropoles. Avec ses 11 piscines et bords de plagę, avec une eau a 28 ou 30°, il est lieu 
favori des enfants avec en plus le tobogan-baleine, mais aussi pour les plus grands avec 
le tobogan-turbot et de nombreuses autres attractions. Cest durant toute l'annee une 
bulle tropicale a Paris. Recommande pour les nostalgiques des vacances d'ete a la plagę. 
T a r if  u n iq u e  p o u r  to u s  les jo u r  la s e m a in e  a d u lte s  e t e n fa n ts  14 €u ro .

La Tour Montparnasse
Situee dans le 15° arrondissem ent de Paris, elle fut 
construite a 1'emplacement exact de l'ancienne gare 
M o ntparnasse . D epuis son p ro je t jusqu 'a  l'ache- 
vem ent de sa construction elle fu t l'o b jet de nom ­
breuses et d'interminables controverses. Sa hauteur de 
210 m en ont fait jusqu'a 2011 Timmeuble le plus haut 
de France avant l'achevement en 2011 de laTour FIRST 

(231 m) a La Defense. La premiere pierre fut posee en 1970 et l'achevement des travaux 
en 1972. Son inauguration eut lieu en 1973. Sa terrasse au 56° etage permet de bene- 
ficier d'une vue unique a 360°, de voir Paris dans sa totalite,de voir decoller les avions 
des aeroports parisiens, mais aussi par tem ps favorable jusqu'a 50 kilometres. Une 
vue de Paris de ce lieu unique constitue l'un des points certainement les plus attractifs 
pour les visiteurs de passage mais aussi pour les parisiens eux-memes. Tarif: 8 €uro.

Cabaret Le Lido
U ne so iree  b ie n  p a ris ie n n e  ne se c o n ęo it pas 
sans v e n ir au p lus p re s tig ie u x  des M u sic -H a lls  
parisiens. En 1946, les freres Clerico, d 'orig ine ita- 
lie n n e  re p re n n e n t av en u e  des C ham ps Elysees 
« La Plagę de Paris »qui etait tres en voguea « la belle 
e p o q u e  »e t d o n t la d e c o ra tio n  e ta it  in s p ire e  

par Venise et sa plagę du Lido. Linauguration du LIDO eut lieu le 20 juin 1946. lis 
furent les createur des diners-spectades, form ule qui sera par la suitę copiee et 
recopiee dans le monde entier. Le succes grandissant, en 1977 le Lido s'agrandit 
et s'installe sur 6 .000  m etres carres dans 1'im m euble N orm andie  au 116 bis 
Av. des Champs Elyseens. Avec en permanence pres de 100 artistes, 25 decors, 600 
costumes, le LIDO est sans nul doute le prem ier music-hall parisien. Tous les soirs 
(sauf samedi et dimanche ) billets a 50 €uro (Spectade + 1 coupe de champagne).

La Belle Epoque
Que serait le cabaret sp ectade a Paris sans les grands num e- 
ros qui ont fait son succes a La Belle Epoque a Paris ? Le french 
cancan est un grand dassique des soirees cabarets. Veritable  
explosion de couleurs, de frous-frous et d'extravagance un rien 

canaille, le french cancan est incontournable. Pleines de grace et de charme, les 
danseuses semi nues executent des choregraphies faites de poesie et de charmes 
dans une debauche de p lum es e t de strass. Une soiree cabare t a Paris, c'est 
aussi une cascade de fous rires grace aux faceties et aux bons mots des m eilleurs  
humoristes. Autre numero de cabaret-diner spectade a Paris tres prise, les illusion- 
nistes. Les maitres de 1'illusion fon t planer sur une scene une atm osphere mys- 
terieuse et feerique dans laquelle vos soucis quotid iens s'evaporent comme par 
magie! Le cabaret La Belle Epoque vous ouvre ses portes avec le plus grand  
plaisir pour vous faire passer une soiree cabaret inou b liab le  de legerete  e t de  
bonne hum eur grace a son programme spectade parisien unique dans la capitale. 
Tous les soirs Diner-spectade 60 €uro

Tous les d e ta ils  du p rogram m e e t  places a prix re d u it sont disponibles au Bureau de 1'A.F.P.E. Dzień Dobry M ag azin e  du lundi au vendredi de 10h 30  a 18h00  
au 240 , rue Rivoli 75001 Paris. Plus d ln fo rm atio n  au 0 1 .4 7 .0 3 .9 0 .0 2 . Les 2 premiers dimanches du mois de 8h30  a 12h30 (pen dant ce tem ps le M agazine Dzień Dobry 
est distribue devant Itg lis e  Polonaise Concorde - contact au 06.09 .02 .84 .17).

dziendobryfrancja.eu | D z ie ń  D o b r y  j 3



Pologne experimentale 
1956-1989
Theatre Kantor
15 Parvis Rene Descartes 69007 Lyon 
du 5 mars au 16 avril 2013

La cinematographie polonaise demeure parmi les 
plus passionnantes du point de vue des expe- 
rimentations du medium qu’elle a proposees, 
dans des domaines apparemment aussi diffe- 

rents que le cinema d'animation, la fiction experimentale, le documentaire 
de creation et ce qu’on appelle communement le cinema experimental. 
En bref: plus de 80 films projetes, une exposition de photographies de 
Bogdan Dziworski au Musee des moulages de Lyon - Une conference de 
presentation de la traduction franęaise du livre de T. Lubelski, Histoire du 
cinema polonais.

Tomasz Szerszeń 
Dans le cadre de Pexposition 
collective "Group coflages"
Galerie Anne de Villepoix 
43 Rue de Montmorency 75003 Paris 
du 6 avril au 25 mai 2013 
www.annedevillepoix.com

Tomasz Szerszeń, presente dernierement dans le cadre de Paris Photo 
2012 par la Galerie Asymetria

A PEst, du Nouveau 
8e edition
Cinema Omnia
28 rue de la Republique 76 000 Rouen 
du 12 au 19 avril 2013

Le fe s tiva l« A l’Est, du Nouveau » repose ses 
valises du 12 au 19 avril 2013 pour sa huitieme 
edition au cinema Ariel de Mont-Saint-Aignan 

et au cinema Omnia de Rouen a travers la presentation d'une trentaine de 
films et de 1’accueil de cineastes en provenance de Bułgarie, d’Estonie, de 
Hongrie, du Kosovo, de Lituanie, de Macedoine, de Pologne, de Republiąue 
tcheque, de Roumanie, de Slovaquie et de S e rb ie !

SURR'EST
Festival des Films surrealistes 
d'Europe de l'Est
Cinema La clef 
34 rue Daubenton, 75005 
du 15 au 17 avril 2013 
www.facebook.com/Surrest

Le surrealisme est-il mort de nos jours, battu par 1'esprit postmoderne ? 
A une epoque, il representait la liberation de 1’inconscient et des desirs 
inexprimables. Dans une periode d’experimentation cinematographique, a 
i’interieur d’un systeme totalitaire communiste, le surrealisme est devenu 
l’expression absolue de la liberte pour certains cineastes tcheques et polonais. 
SURR’EST vous propose la (re)decouverte de ces films surrealistes d’Europe 
Centrale et de l’Est, melangeant les oeuvres audacieuses recentes avec 
les classigues meconnues.

SB!'~K- ■ -  B -
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Alina Szapocznikow  
Table ronde autour de l'ceuvre 
de Alina Szapocznikow
Centre Pompidou 
75191 Paris cedex 04 
jeudi 18 avril 201319h00 
centrepompidou.fr

Table ronde autour de l'ceuvre de Alina Szapocznikow a 1'occasion de 
l'exposition qui lui est consacree du 27 fevrier au 20 mai 2013 a la Galerie 
d ’art graphique, niveau 4. Entree librę

Piotr Anderszewski 
recital de piano
Theatre des Champs-E/ysśes 
15, avenue Montaigne, Paris 8e 
mercredi 24 avril 2013 20h00 
www. theatrechampselysees. fr

Voila un artiste auquel nul ne peut rester indifferent. Comme Richter, son 
Dieu, il aime voyager musicalement en train et Bruno Monsaingeon consa- 
crera un film a ses peregrinations ferroviaires en Pologne et Hongrie. Son 
dernier disque Schumann, il a ete elu comme le meilleur disque de l’annee 
par le BBC Musie Magazine.En Programme: Johann Sebastian BachLeos 
Janacek Robert Schumann.

It Looks Pretty 
From A Distance 
Un film de Wilhelm 
etAnkaSasnal
Centre Pompidou 
75191 Paris cedex 04 
jeudi 25 avril 2013 20h00 
centrepompidou.fr

Suitę a une premiere seance Prospectif Cinema dediee a Wilhelm Sasnal en 
2007, Partiste et safemme Anka, scenariste, presentent pour la premiere fois 
en France leur premier long metrage intitule It looks pretty from a distance. 
Le film traite de la vie quotidienne de Paweł, recuperateur de metaux. A la 
fois critique du realisme socialiste et portrait de la societe actuelle, ce film 
fait echo aux peintures de Wilhelm Sasnal qui font partie de la collection 
permanente du Musee national d’art moderne.

Piotr Makowski
Galerie Antoine Levi 
44, rue Ramponeau F-75020 Paris 
du 28 mars au 11 mai 2013 
www.antoinelevi.fr

Pour Makowski, chaque oeuvre achevee repre- 
sente un terrain preparatoire pour les oeuvres a 

venir. Cette idee de chevauchement se presente egalement dans maniere 
dont 1'artiste formalise les concepts qui guident ses oeuvres: chaque zone 
de couleur, chaque signe tracę sur la to ile  est la base sur laquelle naissent 
les peintures. Makowski utilisera cette meme technique de progression 
pour son exposition a la galerie et realisera une intervention site-specific 
qui formera un dialogue actif avec une serie de peintures qui seront creees 
au cours de son sejour parisien.
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Bienvenue en Aąuitaine
L'Aquitaine est une region riche et variee tan t par sa geographie (avec sa faęade sur 1'Ocean A tlantique, 
une frontiere avec l'Espagne m arquee par les m ontagnes pyreneennes e t son fleuve la Garonne) que par la diversite  
de ses richesses architecturales, econom iques et culturelles. Tous les departem ents qui la compose possede une specificite. 
La Dordogne, rendue celebre par ses grottes, la G ironde et ses vignobles de reputation m ondiale, 
les Landes et son littoral parseme de stations balneaires reputees et ses villes therm ales, le Lot e t Garonne, 
ses chateaux et ses paysages et les Pyrenees Atlantiques borde de falaises et dont le pays basque en 
constitue le joyaux. C'est une region de basses terres dom inee au sud par la chaine m ontagneuse des 
Pyrenees, ouverte a 1'ouest sur 1'Ocean A tlantique. Ces terres sont constituees d 'une m ultitude  
de plateaux, de coteaux et de vallees don t la plus vaste celle de la Garonne.

Dordogne Gironde Lot-et-Garonne Landes Pyrenees Atlantiques

■  i

L r

Le litto ra l
Sur une etendue de plus de 41.000 km 2, 
FA quitaine constitue une extraordinaire di- 
versite de paysages places sous I' influence de 
la cóte A tlantique avec ses 270 km , m arques 
a F est par les contreforts du M assif C entral, 
ceintures au sud par la cham e des Pyrenees. 
Si l ’on exeepte la parenthese du bassin d ’Ar- 
cachon, on peut descendre d ’un seul trait de 
la pointę de G rave a la B idassoa, au pied des 
Pyrenees et au bord de 1’Espagne. Du nord 
au sud se succedent cótes sauvages et stations 
balneaires aux caracteres particuliers. Les 
paysages du M edoc bleu livrent au choix le 
charm e de Soulac, le naturism e de Vendays- 
M ontalivet, la  tranquillite d ’H ourtin et le 
dynam ism e de Lacanau. U echancrure du bas­
sin d ’A rcachon represente 80 km  de plagę. 
O utres ses activites touristiques, ce bassin ali- 
m ente par la  Leyre et le jeu  des m arees est un

site tout particulierem ent preserve. II 
offre de m ultiples paysages entre mer 
et foret: la pointę du Cap Ferret, abrite 
d ’innom brables especes vegetales et 
anim ales, les parcs a huitres de plus 
de 800 km , F ile aux O iseaux, le banc 
d ’Arguin dont le dim ensions varient 
en perm anence au gre des m arees.
De plus, situee sur la com m une de La 
Teste de B uch, se dresse la plus grandę 
dune d ’Europę : La D une du Pyla, 
d ’une hauteur de 107 m , elle s ’etire sur 
une longueur de 2,7 km  et 500 m etres 
de largeur. Sensible aux caprices du 
vent elle est en perpetuel m ouvem ent.
Elle recule chaque annee de quelques 
m etres, et suivant les saisons son altitude 
varie de 2 ou 3 m etres. A insi baptisee en 
1905 par un journaliste poete, la longue plagę 
landaise s ’etend sur 106 km  de B iscarosse au

nord, a Fem bouchure de FA dour au sud. Le 
su rf et le fam iente se partagent les faveurs de 
ceux qui y sont les assidus a M im izan, Hos- 
segor, C apbreton, V ieux-Boucau. La confi- 
guration du paysage tem oigne, a Biarritz, 
Saint Jean De Luz ou H endaye, du perpetuel 
com bat auquel se livre Focean et la terre. La 
grandę plagę de B iarritz et ses rochers sculp- 
tes par les vagues, la  baie de Loia et la pointę 
Sainte-A nne sont les vestiges les plus visibles 
de cette extraordinaire histoire naturelle. Au 
pied de la corniche d ’H endaye ou d 'U rrugne, 
la m er decoupe a mem e la falaise des criques 
et des baies sauvages. Im m enses pans de 
falaises desseches, les Deux Jum eaux d ’Hen- 
daye prefigurent un futur paysage cótier peut- 
etre plus decoupe encore.

LE PARC NATUREL DES LANDES
Situe a cheval sur les departem ents des 
Landes et de la G ironde, dans les Landes de 
G ascogne, le parc naturel regional s ’etend du 
bassin d ’A rcachon en Pays de B uch, au sud 
de la G randę Lande. II suit les vallees de la
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G randę Leyre et de la Petite Leyre.
La m aison du parc se situe a B elin-B eliet.

HISTOIRE
Le parc naturel regional des Landes de Gas- 
cogne a ete cree en octobre 1970 
Sa creation exprim ait la volonte de la  collec- 
tivite de proteger et de m ettre en valeur un 
milieu naturel riche m ais neanm oins vulne- 
rable. D ans 1’esprit de ce qui guide 1’action 
des Parcs naturels regionaux de France, il 
conduit avec la population et les collectivites 
qui le com posent une m ission de preservation 
du patrim oine, de developpem ent equilibre 
des activites econom iques, de sensibilisation 
des publics a  leur environnem ent en eveil- 
lant la curiosite de 1 ’hóte et de 1’habitant. II 
s ’est ainsi ouvert un tourism e de decouverte. 
C hacun de ses equipem ents offre un chemin 
pour rentrer dans 1’histoire de ce pays et com- 
prendre le charm e des Landes de G ascogne. 
II regroupe 60 500 habitants sur 315 000 
hectares. Son territoire correspond a la partie 
centrale du m assif forestier gascon. Le ter­
ritoire du parc est caracterise par 3 types de 
paysages

Le pinhadar, ou la fo ret de pins
La foret des L andes, bien qu ’elle soit d ’ori- 
gine naturelle en plusieurs endroits de la 
cóte (Lacanau, A rcachon, La Teste de Buch, 
B iscarrosse, Seignosse) a ete m assivem ent 
plantee a partir de la seconde m oitie du 
X IX e siecle. A  cette epoque, Feconom ie de 
la region, basee sur le system e agro-pastoral 
a bascule dans un system e agro-sylvicole, 
basee essentiellem ent sur le gem m age et de 
nos jours l ’exploitation forestiere destinee a 
1’industrie papetiere.
La vallee de la Leyre. V eritable ecosystem e 
a part entiere, la vallee de la  Leyre est carac- 
terisee par des zones hum ides et des forets

de feuillus qui tranchent avec la foret de pins 
voisine.
La foret autour de la riviere est appelee «foret 
galerie» en raison de la voute vegetale que 
form ent les arbres au-dessus du cours d ’eau. 
Les paysages m aritim es du bassin d ’A rca­
chon. Le bassin constitue 1’em bouchure de la 
Leyre. Le flux et le reflux des m arees dans 
cette em bouchure a cree une baie, qui a abrite 
pecheurs et ostreiculteurs du Pays de Buch 
depuis des siecles. D e nos jou rs, le bassin 
d ’A rcachon est un territoire sensible, forte- 
m ent soum is a la pression dem ographique et 
au tourism e.

LA FORET DES LANDES
U ne partie de la foret des 

Landes est d ’origine natu­
relle. C ertaines zones du 
littoral G ascon etaient deja 
boisees il y a deux mille ans 
et occupaient pres de 200 000 
ha. On retrouvait ces mas- 
sifs a proxim ite de Lacanau, 
A rcachon, La Teste de B uch, 
Biscarrosse et en M arensin. 
Les prem ieres techniques 
de gem m age ont ete mises 
au point dans ces forets tres 
sem blables a celles que Fon 
connait au jourd’hui. Le pin 
m aritim e, espece endem ique, 
e tait Fessence largem ent ma- 
joritaire
C ependant, la plus grandę 
partie du territoire au- 
jou rd 'hu i occupee par la  foret 
des Landes etait une zone 
hum ide habitee et travaillee, 
voire possedee en com m un 
ju sq u ’au 19° siecle par une 
population d ’eleveurs ovins. 
Les photos des derniers pay- 

sans de cette region tel le berger landais per- 
che sur ses echasses, sont tem oins de ce mode 
d ’existence, alors viable pour le plus grand 
nom bre : le system e agro-pastoral perm et- 
tait de nourrir les fam illes en tirant un profit 
des terres de la lande, et fut pratique ju sq u ’a 
Fim plantation m assive des pins. Celle-ci 
signa l ’expropriation et la disparition de ces 
populations, qui se recyclerent tant bien que 
mai dans Findustrie du bois et du gem m age. 
(A pres plusieurs essais infructueux de « valo- 
risation » alternative de ces terres pourtant 
deja exploitees, c ’est finalem ent au pin m ari­
tim e, parfaitem ent adapte a  ces regions alors 
presentees com m e des « colonies de 1’inte- 
rieur » , que FE tat confiera la tache de peupler 
le plateau landais en instaurant des sem is en 
grand nom bre, sorte de « grands travaux » de 
l ’epoque.)
La volonte d 'im plan ter la foret est due a 
p lusieurs raisons qui ont em erge a la mem e 
epoque durant le 19° siecle. La prem iere 
etait de fixer les dunes m obiles du littoral qui 
m enaęaient les villages. Un exem ple celebre 
existe, l ’ensevelissem ent de 1’eglise de Sou- 
lac. Les C aptaux de B uch ont entrepris des 
travaux de fixations a La Teste, m ais Fargent 
fit rapidem ent defaut a ces petits seigneurs 
locaux qui ne purent etendre leur systeme de 
fixation a 1’ensem ble du territoire. L ingen ieu r 
des Ponts et C haussees N icolas B rem ontier 
prit connaissance des travaux entrepris sur la 
cóte, qu ’il reprit a  son com pte.
Fort de son influence a Paris, e t ecoute par 
de gros investisseurs (les derives de la resine
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seraient indispensables dans la revolution in- 
dustrielle) il sut convaincre le gouvem em ent 
de la necessite de planter des pins m aritim es 
dans les Landes. F inalem ent, la loi du 19 ju in  
1857 sonna le glas du system e agro-pasto- 
ral, et donna naissance a la grandę foret des 
Landes que nous connaissons aujourd’hui. 
Publiąuem ent, la plantation de pins m aritim es 
dans 1’interieur des terres etait presentee 
com m e indispensable pour « assainir les ma- 
recages et am eliorer les conditions d ’hygiene 
» disait-on a l ’epoque. C ela ne faisait pas 
1’unanim ite m ais la population de l ’epoque 
n ’a jam ais ete consultee.
La prem iere generation de pins de la seconde 
m oitie du 19° siecle est arrivee a m aturite au 
debut du 20° siecle. Le procede de gem m age 
s ’est etendu a toute la G ascogne landaise, et 
s ’est m odernise et industrialise. O n exploitait 
desorm ais des m illiers d ’hectares de pins pour 
extraire « l ’or blanc » des Landes de G as­
cogne, servant a produire de 1’essence de tere- 
benthine et de la colophane.M ais cette foret a 
ete plantee au coup par coup, sans coherence

globale a 1’echelle du territoire. Les pieces de 
pins sont im m enses, tres denses et les arbres 
repartis de faęon aleatoire. Fatalem ent, le feu 
a devaste la foret landaise au m ilieu du 20° 
siecle. Un des exem ples les plus celebre, est 
1’incendie d ’aout 1949 qui a devaste des m il­
liers d ’hectares entre B ordeaux et A rcachon 
et lit 82 victim es. En 1950, pres de 50 % de la 
foret a disparu en fum ee.A ussitót replantee, 
la seconde generation de plantations sera bien 
differente de la prem iere. Les plantations sont 
rationalisees, les pins sont plantes en ligne 
et de grands pare-feux perm ettent d ’eviter la 
propagation du feu d ’une parcelle a 1’autre et 
d ’acceder au cceur des pieces de pins en cas 
d ’incendie. La foret prend le visage q u ’on 
lui connait aujourd’hui sur le plateau landais. 
Parallelem ent le gem m age disparait peu 
a peu, face a la concurrence des pays ou la 
main d ’oeuvre est m oins chere et surtout a 
la concurrence des produits petroliers qui se 
substituent a la colophane et a 1’essence de 
terebenthine. En 1990, le gem m age disparait 
definitivem ent de la foret des Landes, apres

plus de 2000 
ans d 'ex is- 
tence. La fo­
ret landaise, 
geree par des 
procedes me- 
caniques, ne 
genere plus 
q u ’une frac- 
tion minim e 
des em plois

qu ’elle avait crees au 19° siecle (d ’ou le de- 
peuplem ent du departem ent des Landes entre 
le 19° et le 20° siecle)

L'AQUITAINE GOURMANDE:
L a decouverte d ’une region et particuliere- 
m ent pour l ’A quitaine n ’est jam ais vraim ent 
com plete si on ne s ’arrete pas sur sa gastrono­
mie traditionnelle. L’A quitaine, est un bas­
tion de la gastronom ie du Sud-O uest. On se 
regale aussi de viande rouge avec 1’entrecóte 
bordelaise et de charcuterie avec le jam bon 
de Bayonne. Si on quitte la terre pour plon- 
ger dans les m erveilles q u ’offrent l ’eau, on y 
degustera les huitres du bassin d ’A rcachon. 
Voici un aperęu de ses produits et specialites.

PRODUITS DUTERROIR
Foie gras, confits, m agrets de canard, cous 
farcis, grattons, gesiers evoquent une cuisine 
au gras typique de toute cette region. Les 
Landes sont plus connues pour leurs volailles 
et leur arm agnac, le Perigord pour ses noix,

-  - ■ -  . _  . *'
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ses truffes et ses cham pignons. Le Borde- 
lais avec son boeuf de B azas, son agneau de 
Pauillac, sa lam proie, ses vins et mem e main- 
tenant son caviar de gironde. Le pays B asąue 
nous offre ses poissons, son pim ent d ’Espe- 
lette, son from age et son jam bon de Bayonne, 
le L ot et G aronne avec ses pruneaux d ’Agen 
et la tom ate de M arm ande.

UNE SPECIALITE:
LAG NE AU DE PAUILLAC
C ette appellation rigoureusem ent contrólee 
ne concem e q u ’une tres petite zone autour de 
Pauillac (G ironde). Les am ateurs de viande 
d ’agneau succom bent devant la finesse et la 
tendresse de ces agneaux nourris exclusive- 
m ent au lait de la m ere durant au m oins deux 
a trois m ois. L o rig in e  de cet agneau rem onte 
au tem ps de la transhum ance, ou m outonniers 
et proprietaires de chateaux s ’echangeaient 
de bons procedes. A pres les vendanges, par­
ticulierem ent dans le M edoc les m outons 
pouvaient paitre au m ilieu des vignes. En se 
nourrissant, ils faisaient office de desherbant 
naturel et «fum aient» en m em e tem ps la terre. 
A u printem ps, des 1’apparition des jeunes 
pousses, les m outons etaient ram enes a la ber- 
gerie. Les petits ne se nourissaient alors que 
du lait m aternel. C ette viande se cuisine en 
toute sim plicite, sans preparation particuliere.

LES HUITRES 
DU BASSIN D ARCACHON
O utre les paysages et le clim at particuliere- 
m ent agreables du bassin d ’A rcachon, outre 
sa speeificite geologique, le bassin recele une 
autre richesse peut etre plus m econnue : son 
histoire e t sa vie ostreicole. D ans le bassin 
d ’A rcachon, l ’elevage de Fhuitre est une tra- 
dition tres ancienne pu isqu’elle est deja his- 
toriquem ent tracee depuis Fepoque rom aine. 
A ujourd 'hui le bassin d 7A rcachon, grace 
a son clim at elem ent et a la tem perature de 
1’eau est l ’un des prem iers sites europeens, 
avec M arennes O leron, pour la production 
des naissains qui sert a alim enter les autres 
sites ostreicoles .
L h u itre  du bassin d ’A rcachon etait a 1’ori- 
gine une huitre plate et douce que Fon ne 
trouve plus aujourd’hui q u ’a Fetat sauvage. 
Les divers aleas de Fhistoire ont im plante au 
bassin les huTtres portugaises puis japonaises. 
A ujourd’hui Fhuitre du « bassin », plus brune 
que sa consoeur de M arennes O leron, est fine, 
savoureuse et iodee, juste  un peu salee..
En G ironde, tous les dim anches de Fannee, 
chaque parvis d ’eglise, chaque place villa- 
geoise voit un ostreiculteur du « bassin »

vendre directem ent sa production. U ne fois 
ouvertes et videes de leur prem iere eau, 
Fhuitre regenere son eau qui est alors filtree, 
les disposer dans un piat contenant du gros sel 
ou des algues pour faciliter leur m aintien. En 
G ironde, elles sont m angees crues et naturę 
et servies avec des saucisses grillees ou des 
crepinettes lors des grandes occasions. N ous 
vous recom m andons alors de les accom pa- 
gner d ’un G rave blanc sec frais. Les huitres 
se degustent les m ois en « r  », les autres mois 
sans etre toxiques ou m auvaises, elles sont 
plus laiteuses et plus grasses, surtout moins 
nom breuses puisque c ’est la periode de repro- 
duction.

LE BOEUF DE BAZAS
Le boeuf de Bazas fait la fierte du terroir ba- 
zadais a la gastronom ie reputee. D epuis 1283, 
chaque jeudi precedant M ardi G ras, la cite de 
Bazas accueille la  celebre « Fete des Boeufs 
G ras « au cours de laquelle sont presentes les 
plus beaux specim ens de la race bazadaise. 
Pares de rubans et de couronnes fleuries, les 
boeufs defilent au son des fifres et des tam- 
bours dans les rues de la  ville, avant d ’etre

juges par des experts. La journee se term ine 
par un banquet ou Fon peut deguster du « 
B oeuf de Bazas «, certifie Label Rouge de­
puis 1997 .

LE FOIEGRAS
Particulierem ent celebre dans les Landes et 
le Perigord, le foie gras fa it la gourm andise 
de tous le Sud O uest .Les gourm ets ont ten- 
dance a d iscuter sur leurs preferences du ca- 
nard ou de Foie . Les producteurs de foie gras 
s ’ouvrent aujourd’hui de plus en plus au tou- 
risme en organisant des visites sur leurs lieux 
de productions a la faveur desquelles ont peut 
y faire ses achats directem ent chez le pro- 
ducteur. En hiver et particulierem ent durant 
les periodes precedant les fetes de Noel et du 
Jour de FA n les m arches sont copieusem ent 
achalandes par les producteurs locaux. II est 
difficile de traverser ou de sejourner dans ces 
regions sans avoir deguste cette production 
locale qui en fait sa renom m ee...

CAVIAR et ESTURGEON
L’esturgeon etait autrefois un poisson com - 
mun et tres courant en G ironde. On le pechait
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Vignobles et vins 
d'A quitaine

L'Aquitaine constitue la prem iere  
region viticole de France AOC 
(Appellation d'O rigine Contrólee) 
avec plus de 30 %  de la produc- 
tion franęaise. Ses vignobles sont 
surtout concentres autour de 
Bordeaux, la capitale regionale. La 
region se distingue aussi avec le 
Juranęon, 1'lrouleteguy ou encore le 
vin de Tursan. Certains terroirs, ou 
crus, sont plus connus, plus presti- 
gieux et plus couteux que d'autres, 
mais qu'il s'agisse d 'un grand nom  
ou d 'une petite  explo itation, le 
vin est toujours le resultat d'un  
croisem ent entre un sol specifique, 
un d im a t propice et le labeur des 
vignerons, nourri de traditions et 
d'innovations.

GIRONDE
(pasm oins de 28 crus 
etapp ella tions)
Barsac, Cadillac-et-Prem ieres- 
Cótes-de-Bordeaux, Cerons, Cótes 
de Bourg, Cótes-de-Castillon, 
Cótes-et-Prem ieres-Cótes-de-Blaye, 
Entre-Deux-M ers, Entre-Deux-M ers- 
Haut-Benauge, Fronsac, Graves, 
Graves-de-Vayres, Haut-M edoc, 
Listrac-Medoc, Loupiac, M argaux, 
Medoc, M oulis-en-M edoc, Pomerol 
Pessac-Leognan Premieres-Cótes- 
de-Bordeaux, Sainte-Croix-du- 
M ont, Sainte-Foy-Bordeaux, Saint- 
Emilion, Saint-Estephe, Saint-Julien, 
Sauternes, Saint-M acaire-Cótes-de- 
Bordeaux .

DORDOGNE ET BERGERAC 
Bergerac, Rosette, Pecharmant, 
M onbazillac Saussignac, M ontravel, 
C otesde Duras

GARONNE
Cótes du M arm andais, Cótes de 
Buzet, Cahors, Cótes de Brulhois 
Vins de Lavilledieu Cótes du Fron- 
tonnais, Gaillac

VINS DE GASCOGNE
Cótes de Saint M ont, Tursan, M adi-
ran et Pacherenc du Vic Bilh

VINS DU PAYS BASOUE ET du BEARN 
Vins du Bearn, Juranęon, 
Irouleteguy.

pour sa chair blanche et fine com parable 
a celle de la Lotte. Q uant aux oeufs ils ser- 
vaient m em e de nourriture pour les poules 
e t les cochons...ęa  n ’est q u ’apres la guerre 
1914-18 que les pecheurs girondins apprirent 
a preparer le caviar sur les conseils d ’un russe 
blanc, qui n ’etait autre q u ’un ancien chef de 
pecherie du Tsar. A u lendem ain de la seconde 
guerre m ondiale la production etait m ontee a 
8 tonnes par an. Lorsque pour des raisons de 
preservations de 1’espece, la  peche a 1’estur- 
geon fut interdite, au debut des annees 80 la 
production du caviar de G ironde etait a 25 kg 
par an.
A ujourd’hui a Biganos (Bassin d ’A rcachon), 
au M oulin de la C assadote un pisciculteur a 
releve le defi en elevant des esturgeons et Ton 
a vu ainsi reapparaitre sur les tables Tor gris 
de G ironde. Sa qualite est telle q u ’il se classe 
juste  apres le Beluga..

BIEN ETRE ET REMISE EN FORMĘ EN 
AQUITAINE
Plusieurs centre de bien-etre et de thalasso- 
therapie se sont ouverts ces dernieres annees, 
aussi bien sur la cóte A tlantique q u ’a Finte- 
rieur de l ’A quitaine. Parm i les principaux 
centres: B iarritz (64) C asteljaloux (47) He- 
liantal a Saint Jean de Luz (64), le Thalasso 
de 1’ancien et brillant international de rugby 
Serge B lanco a H endaye (64) tres proche de 
la frontiere espagnole.

THERMALISME
A 1’heure du bien-etre les etablissem ents ther- 
m aux se sont developpes de faęon a accueillir 
une autre clientele, plus jeune , pour des soins 
dits de confort.
Dax est la prem iere ville therm ale de France 
mais aussi pour le Sud O uest A quitaine Cam- 
bo les B ains, B arbotan, Saint Paul Les D ax, 
Salles de B earn, Eugenie les B ains, Castelja- 
loux parm i les principales.

VINOTHERAPIE
La vinotherapie est la derniere decouverte en 
m atiere de soins esthetiques et de bien-etre. 
Les proprietes du raisin et de la v igne, sous 
differentes form es, sont utilises pour la de- 
tente et les soins anti-age par des m assages et 
des bains. Seul le centre de C audalie, a M ar- 
cillac propose ces soins uniques en France, 
alliant les vertus de l ’eau de source naturelle 
a des extraits de vigne et de raisin pour lutter 
contrę le vieillissem ent

La selection de DZIEŃ DOBRY Magazine 
des sites Internet d’AQUITAINS 

DORDOGNE 
www.dordogne-perigord-tourisme.fr 
www.tourisme-vallee-dordogne.com  

GIRONDE 
www.tourisme-gironde.fr 

www.gironde.fr 
LANDES 

www.tourismelandes.com  
www.guide-des-landes.com  

LOT ET GARONNE 
www.tourisme-lotetgaronne.com  

www.guide-du-lot-et-garonne.com  
www.ot-agen.org  

PYRENEES ATLANTIOUES 
www.tourisme64.com  

www.bayonne-tourisme.com  
www.saint-jean-de-luz.com  

www.guide-du-paysbasque.com  
www.francesudouest.com

....... ...........
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Polskie bieguny 
Maria Jarosz
wydawnictwo: 
Oficyna Naukowa

Zew oceanu 
Tomasz Cichocki
wydawnictwo:
Carta Blanca

/ " lS 7 jo ls k a  wykazuje ostatnio wysoką, choć 
m a le jącą , dynam ikę  w zro s tu  PKB. 

Jeszcze wyższą, jeśli zmierzymy jej poziom za 
pomocą oenzetowskiego Indeksu HDI, łączącego 
trzy podstawowe wym iary życia: poziom docho­
du, średnią długość życia i przeciętny poziom 
wykształcenia. Gdybyśmy jednak wzięli też pod 
uwagę -  a warto -  stopień nierówności eko­
nomicznych i społecznych, to obraz naszego 
kraju rysowałby się znacznie gorzej. Działania 
rządu koncentru ją  się przede w szystk im  na 
ochronie finansów publicznych - co jest skądinąd 
zrozumiałe w  latach kryzysu - i przeciwdziałaniu 
spowolnieniu wzrostu gospodarczego. Kwestia, 
czy finanse publiczne, którym  nie towarzyszy 
troska o ograniczenie nierówności materialnych 
i społecznych, będą "lekiem na całe zło” , jest 
pytaniem otwartym. Zwłaszcza że - jak wynika 
z międzynarodowych badań problemu - wyższym 
nierównościom w społeczeństwie towarzyszą 
wyższe wskaźniki biedy i wykluczenia.

/ q \ cean P o łudn iow y - na jba rdz ie j n iego- 
\ s  ścinne m ie jsce na Ziem i. Huraganowe 
w ia try, zabójcze fale, podstępne góry lodowe 
i żadnych szans na ra tunek w  razie wypadku. 
Chcąc op łynąć św ia t dookoła, trzeba jednak 
pokonać tę oceaniczną pustynię.
Tomasz Cichocki podjął wyzwanie. 0 swoich 
zm agan iach  ze s ła b o śc ia m i, m ag icznych 
chw ilach na oceanie i dziwnych spotkaniach 
z ta jem niczym i stw orzen iam i autor opowiada 
z hum orem  i dużą dozą auto iron ii, udow ad­
niając, że każde, nawet najbardziej szalone 
m arzenie można spełn ić.

Na skraju 
Imperium i inne 
wspomnienia 
Mieczysław 
Jałowiecki
wydawnictwo: 
Czytelnik, Spółdzielnia  
W ydawnicza

Zapomnij patrząc 
na słońce 
Katarzyna Mlek
wydawnictwo:
Oficynka

pij, kochanie, zapomnisz, jak spojrzysz na 
s łońce... Małą Hankę, wychowującą się 

wTbiednej śląskiej rodzinie, od zawsze dręczą 
złe sny. W świetle dnia każdy koszmar wyda­
je się mniej straszny. Jest po prostu chaotyczną 
ko m b inac ją  po raża jących  scen p rzem ocy 
i śmierci, rozgrywających się w  absurdalnych 
okolicznościach. N ikt nie wie, co to za m ie j­
sca. Nie zna ofiar. Ot, głupie sny. Nie warto ich 
rozpam iętywać. A jednak życie dziewczynki 
zmierza w szaleńczym pędzie ku niezrozumia­
łemu końcowi. Kolejne wydarzenia są coraz bar­
dziej intensywne, każdy dzień coraz trudniejszy, 
każdy rok coraz dłuższy...

ajemniczy i niebezpieczny świat handlu 
a n tykam i, w yko p a lis ka  scy ty js k ich  

kurhanów  i w ie lka syberyjska rzeka, na dnie 
k tó re j gdzieś spoczyw a bo lszew icki pociąg 
pancerny w yładow any złotem . Czy pierwszy 
do trze  do niego ta jem n iczy  m orderca, czy 
toczący z nim pojedynek antykwariusz?

a ło w ie ck i je s t au torem  w ydane j na 
emigracji pracy Wizerunki dworów pol­

skich, oraz kilkudziesięciu tomów wspomnień, 
które do tej pory pozostawały w  rękopisie. Na 
skraju Imperium jest obszernym wyborem z ich 
pierwszej części obejmującej okres od lat dzie­
c iństw a narratora aż do roku 1918. Barwna, 
sugestyw na w iz ja  św ia ta  i w a lory literackie 
tekstu sprawiają, że wspomnienia te czyta się 
jak powieść. Ze szczególną s iłą  oddziaływują 
dziś opisy nie istniejących już w takim kształcie 
zakątków kresowych, głównie Wileńszczyzny 
i Grodzieńszczyzny, obyczajowości ich miesz­
kańców, klimatu szlacheckich dworków zagu­
bionych wśród litewskich puszcz i bezdroży...

I—UH'
■ 9 -  1 3 * *

Antykwariusz
Aleksander
Buszków
wydawnictwo:
Bellona HUITIEME

A R IE L /
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FRANCE-POLOGNE • POLSKA-FRANCJA . POLOGNE-FRANCE • FRANCJA-POLSKA
BUS (1 4 9  v illes) ou A V IO N  (7 a e ro p o rts ) • A U T O K A R  (1 7 0  m ias t) lu b  S AM O LO T (7 lo tn isk )  

Plus de pertes de tem ps - Szkoda czasu... - Reservez vos places e t commandez vos billets par 
te lephone. Zarezerwujcie telefonicznie miejsca i zamówcie b i le ty :
te l . :  0 9  5 4  02 3 0  i  o lub w  Biurze A.F.P.E. Dzień Dobry (podw órze, parte r) 

o i  4 7  0 3  9 0  02 240 rue de Rivoli - 75 PARIS - m° Concorde

I :  - ~ 0 ~ -  • & ' A  1

et recevez-les immediatement par mail - le lendemain par la poste - ou en montant dans le bus 
Otrzymacie je mailem, nazajutrz pocztą lub przy wsiadaniu do autokaru

A d r e s s e s  u t i l e s
SfCTION (ONSULAIRE DE I/AMBASSADE DE POLOGNE

Horaires d'ouverture du Consulat:
Lun., mar. jeudi, v e n .: 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., p ią te k : 8:30-13:30, w  srode 12:30-17:00  
Service visas: Lun., v e n .: 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 W izy : pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00. 

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - T e l: 01 43 17 34 22 • F ax : 01 43 17 34 34

A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  a  P a r is  

1, rue Talleyrand - 75007 Paris 
T e l: 01 43 17 34 05 • F ax : 01 43 17 35 07 
R e p r £s e n t a t io n  P e r m a n e n t e  d e  l a  R £ p u b l iq u e  

d e  P o l o g n e  a u p r Ss d e  l'0CDE 
136, rue de Longchamps - 75016 Paris 

T e l.: 01 56 28 57 60 
A m b a s s a d e  d e  P o l o g n e  

P r o m o t io n  d u  C o m m e r c e  et  d e s  I n v e s t is s e m e n t s  

86, rue de la Faisanderie - 75116 Paris 
T e l.: 01 45 0 4 1 0  20 • F ax : 01 45 04 6 3 1 7  

B ib l io t h Sq u e  P o l o n a is e  d e  P a r is  

6, quai d'0rleans - 75004 Paris - T e l.: 01 55 42 83 83

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME Y o
10 rue Saint-Augustin, 75002 Paris

te l. + (3 3 ) 1 42 44 29 92, fax. + (3 3 ) 1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 

www.pologne.travel • info.fr@pologne.travel 
E c o l e  P o l o n a is e  d e  P a r is  

11-15, rue Lamende - 75017Paris 
Tel. 01 42 28 66 38 - Depositaire de Dzień Dobry

CENTRE SCIENTIFIOUE DE L'ACAD(MIE POLONAISE DES SCIENCES 
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 56 9 0 1 8  35

T r a n s p o r t  F u n E r a i r e s  F r a n c e  - P o l o g n e  

P o l s k i Z a k ł a d  P o g r z e b o w y  Co n c o r d ia  
P o m p e s  F u n e b r e s  -  T r a n s p o r t  I n t e r n a t io n a l  

T e l . : 0048 34 362 71 57 
f a x : 0048 34 366 5 422  

P o m p e s  F u n U r e s  A s s is t a n c e  I n t e r n a t io n a l e  

T e l .  02 31 78 25 93 - F a x : 02 31 74 32 45

U b e z p ie c z e n ia  C z a s o w e

(3 ,5 ,8 ,1 5 ,2 2 ,3 0 ,6 0  lub  90 dni)
NA W YW O Ź D E F IN IT Y W N Y  SAM O CH O DU

• Pojazd ubezpieczony przez Gan Assurance
• Numer licencji ORIAS 10053724
• Gwarancja finansowa QBE France

T e l: 01 47  03 90 02 ou 06  09 02 84  17
poniedz. - piątek od 8:00 do 18:00 • (soboty - niedziele na RDV)

C h a m p a g n e  
» §  S e l e c t io n  o f f ic ie l l e  P o l o n a is e

H f t  Jackowiak  - Rondeau
26, rue St Martin - Pargny-les-Reims 

t e l . : 03 26 49 20 25 - Fax: 03 26 49 22 36 
www.champagne-jackowiak-rondeau.com

Colis F rance-P ologne - Paczki P olska-Francja 
Paris 0 1 4 2  3 8 6 3  20 

0 6 6 2  75 50 06
Paris
Paris

0642 83 53 59
01 41 7112 79

\%

C o n s u l a t  G E n Er a l  d e  Ly o n  

79, rue Crillon - 69006 Lyon 
T e l: 04 78 93 14 8 5 -F ax : 04 37 51 12 36 

C o n s u l a t  G £ n £ r a l  de  L il l e  

45, bd Carnot - 59800 Lille 
T e l: 03 2 0 1 4  41 81 • Fax: 03 2 0 1 4  46 50 

L ib r a ir ie  P o l o n a is e  de  P a r is  

123, bid St-Germain - 75006 Paris 
T e l.: 01 43 26 04 4 2 -F ax : 01 40 51 08 82

A v o c a t s  (m ów im y po P o ls k u )

M aitre Claire di Crescenzo 
21, Bd Henri IV - 75004 Paris 

T e l. :01 4 6 2 2  21 14 - 06 8 0 4 3  8 2 1 9  
M aitre M ałgorzata Laurichesse 

22, av. de l'Observatoire - 75014 PARIS 
K om .: 06 89 51 01 23 - Fax : 01 45 94 20 23 

M aitre Natalia Schaeffer 
10, rue Louis Vicat - 75015 Paris 

T e l. :01 55 90 5 5 1 3  - 06 5 0 1 9 4 3  25

G r a p h is t e ,  R E K L A M A ,  T w o r z e n ie  St r o n  I n t e r n e t o w y c h  

w w w .krlink .net • info@ krlink.net

GINEKOLOGIA - POŁOŻNICTWO ( M ó w im y  po  p o l s k u )

Dr Med. Andrzej PAWLAK 
79 Av. du General LECLERC - 75014 PARIS 

Tel.: 01 43 35 3960
PSYCHOTERAPIA ( M ó w im y  po  p o l s k u )

17, rue Edward JACQUES - 75014 Paris 
Tel.: 06 83 594848  

Magdalena HNAT www.psychoterapia.fr
STOMATOLOGIA - LEKARZE ( M ó w im y  p o  p o l s k u ) 

Chirurgien-dentiste Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
33, rue Poissonniere - 75002 Paris 

Tel.: 01 42 33 60 31 • 06 20 25 0815 (akceptuje Carte Vitale)
Chirurgien Dentiste Dr Mariola TULISZKIEWICZ

45, rue du Caire - PARIS 2°
Tel. 09 81 83 30 58,01 42 33 30 58 ou 06 43 98 83 66

A s s u ra n c e s  -  U bezp ieczen ia  
L y d ia  RUBIO AXA ASSURANCES 

Agent Ubezpieczeniowy 
13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret 

Tel.: 01 42 70 77 62 
(mówimy po polsku : 06 64 37 04 43)

Swiss Life (mówimy po polsku)
14, Residence du Lac - 95880 Enghien-les-Bains 

Tel: 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 9420 
grazyna.fernandes.ag@swisslife.fr

Tłumaczka przysięgła B a r b a r a  czubinski 
10, rue Fernand Leger - 28300 MAINVILLIERS 

Tel.: 02 37 21 52 3 8 -06  75 22 31 04

DZIEŃ DOBRY poleca... Najsmaczniejsze wędliny w Paryżu !
Polski Sklep JACKY
7, rue Renę Boulanger- 75010 Paris

• C. comme en Pologne
9, rue Pierre Ginier 75018-Paris

o tw arty od poniedziałku do piątku 12°° - 20“  
w  soboty-niedz. 12°° 18°° (tel. 01 42 38 63 20

• Fran-Pol 230, rue Paul et Camille Thomoux 
93300 Neuilly sur Marne___________________

otw arty od wtorku do soboty 1 1 "  - 20°‘ 
w  niedzielę 11°-15°° (tel. 01 44 70 98 81)

Sklep PETRUS
9, rue Chevreul - 75011 Paris

tel. 09 81 11 17 39 lub 0642 83 59 59 
scrobyainteria.pl
o tw arty od poniedziałku do piątku 10°° 19“  
w  soboty 10°°-18°° (tel.01 43 671692

Pologne+  48178 750069

BO N  D 'A B O N N EM EN T  A D Z IEŃ  D O B R Y
a decouper ou £ photocopier

Monsieur(Pan) Q  Madame (Pani) Q  Q  Mademoiselle (Panna)

Nom.....................................................................................................  Prenom...............................................................

Adresse ....................................................................................................................................................................................

N°......................Rue, avenue, lieu-dit....................................................................................................................................

Code postał Q  Q  Q  Q  Q  Ville.................................................................................................................

E -M a il: ...........................................................................@ ..................................................................................

DZIEŃ DOBRY 12 numerosC 38,50  
parution mensuelle 

ou bi-mestrielle  
12 numerów €38 ,5 0  

publikacja miesięczna lub 
dwumiesięczna

Łącznik polsko-francuski

105-106-107-108  109-110-111 
-1 1 2 -113 -114 -11 5 -1 16

..(m ois)......................................................ou a p a r t ird u n 0....

Reglementpar: [jmandat [Jchequen°.............................................................
Banque...............................................................................................................................

___________________ A adresser a Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris
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Bilety do nabycia w Biurze A.F.P.E.
Dzień Dobry 

240, rue de Rivoli - 75001 Paris
(RDC cour - p a r te r  - w  podw órzu )

m° Concorde lub Tuileries 
Biuro czynne codziennie od 9:00 do 18:00 

zam knięte w  soboty.
UWAGA: Biuro A.F.P.E. DZIEŃ DOBRY ma swoją 

siedzibę na ulicy Rivoli numer 240 
pod arkadami, naprzeciwko ogrodów, 

w podwórku na parterze. Proszę się nie zrażać 
kodem do wejścia (działa tylko w nocy), 
wystarczy nacisnąć przycisk i popchnąć 

pierwsze drzwi. ZAPRASZAMY

Place de la 
CONCORDE

( M )  2 4 0 ,  ru e  d e  R iv o li

m° C on corde
Sortie rue Cambon

m °T u ile ries

Jardin des Tuileries
• • • • • • •
• • • • • • •

Jours de  la sem aine (d ep arts ) : (1 )  Lundi, (2 )  M a rd i, (3 ) M e rc re d i, (4 ) Jeudi (5 )  V e n d re d i, (6 )  S am ed i, (7 ) D im anche  
Dni tygodnia (odjazdy) : (1 )  Poniedziałek, (Z ) W torek, (3 ) Środa, (4 ) Czwartek, (5 )  Piqtek, (6 ) Sobota, (7 ) Niedziela

Selon votre destination, partez 
1 0 :0 0  1 3 :0 0
(1 .6 ) (1 .2 .4 .6 .7 )

de Paris 7 jours sur 7 
1 4 :1 5 *
(3 .5 .7 )

Wyjazdy z Paryża do Polski 7 dni w tygodniu 
1 4 :3 0  1 6 :0 0  1 7 :3 0

(3 .5 .6 .7 )  (1 .3 .5 .6 )  (1 .4 )

AUGUSTÓW ELBLĄG KŁODZKO MSZANA DOLNA PRZEMYSŁ
BEŁCHATÓW ELK KLUCZBORK MYŚLENICE PRZEWORSK
BIAŁA PODLASKA GDAŃSK KOŁBASKOWO NAKLO PSZCZYNA
BIAŁYSTOK GDYNIA KOLO NOWA SOL PSZCZYNA
BIELSKO BIAŁA GIŻYCKO KONIN NOWE MIASTO LUBAWSKIE PUŁAWY
BISKUPIEC GLIWICE KOSZALIN NOWOGARD RACIBÓRZ
BOCHNIA GLOGOWEK KRAKÓW NOWYSACZ RADOM
B0LESLAWIEC GNIESZNO KRASNYSTAW NYSA ROPCZYCE
BRODNICA GORLICE KROSNO OŁAWA RYBNIK
BRZEG GORZOW WIELK KROTOSZYN OLESNO RZESZÓW
BRZESKO GRAJEWO ŁAŃCUT OLSZTYN SANDOMIERZ
BYDGOSZCZ GRUDZIĄDZ LĘBORK OPOLE SANOK
BYTOM GRYBÓW LEGNICA OSTRODA SIEDLCE
CHEŁM IŁAWA LIMANOWA OSTROŁĘKA SIERADZ
CH0RZ0W JAROSŁAW LODZ OSTROW MAZ SKARŻYSKO KAM
CIECHANÓW JASŁO ŁOMŻA OSTROW MAZOWIECKI SKOCZKOW
CIESZCZYN JAWOR ŁOWICZ OSTROWIEC SW SKRZYSKO
CIESZYN JEDRZEJOW LUBIN PILA SŁAWNO
CZAPLINEK KALISZ LUBLIN PIOTRKOWTRYB SŁUPSK
CZARNA BIAL. KATOWICE LUBLINIEC PŁOCK SOKOLSKA
CZĘSTOCHOWA KĘTRZYN MALBORK POLKOWICE SOPOT
DĘBICA KIEDZIERZYN MIELEC POZNAN STALOWA WOLA
DZIERZ0NI0W KIELCE MRĄGOWO PRUDNIK STARACHOWICE

Au depart de 47 villes de France vers 149 villes de Pologne 
Wyjazdy z 47 miast Francji do 149 miast Polski

ANGERS
AVIGNON
BELFORT
BESANCON
BILLY MONTIGNY
BOLLENE
BORDEAUX
BRIVE

CAEN
CARCASSONNE
CH ALON SSURSAON E
CL. FERRAND
DIJON
GRENOBLE
LE CANNET
LE MANS

LILLE
LYON
MARSEILLE
METZ
MONTPELLIER
MULHOUSE
NANCY
NANTES

NARBONNE
NICE
NIMES
ORLEANS
ORTHEZ
PARIS
PAU
PERIGUEUX

POITIERS
PUGET/ARGENS
REIMS
RENNES
ROUEN
ROYE
SENLIS
St ETIENNE

STRASBOURG
TARBES
TOULON
TOULOUSE
TOURS
TULLE
USSEL
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tel.: 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0

Jours de la sem aine (d ep arts ) : (1 ) Lundi, (2 )  M a rd i,  (3 )  M e rc re d i, (4 ) Jeudi (5 ) V e n d re d i( (6 ) S am ed i, (7 )  D im anche  
Dni tygodnia (odjazdy) : (1 )  Poniedziałek, (Z ) W torek, (3 ) Środa. (4 )  Czwartek. (5 )  Piqtek, (6 )  Sobota, (7 )  Niedziela

Selon votre destination, partez de Paris 7 jours sur 7 
1 0 :0 0  1 3 :0 0  1 4 :1 5 *
(1 .6 )  (1 .2 .4 .6 .7 )  (3 .5 .7 )

- Wyjazdy z Paryża do Polski 7 dni w tygodniu 
1 4 :3 0  1 6 :0 0  1 7 :3 0  

(3 .5 .6 .7 )  (1 .3 .5 .6 )  (1 .4 )

STARGARD SZCZ.I ŚWIEBODZIN
* depart de Gallieni)

TCZEW WŁOCŁAWEK ZDUŃSKA WOLA
STARZYSKO-KAM. SWIECIE TORUŃ WROCŁAW ZIELONA GORA
STRO.SZCZECINSKI SZCZECIN TORZYM WYSZKÓW ZŁOCI EN EC
STRZEGOM SZCZERCINEK TYCHY ZĄBKOWICE SLASKIE ZORY
STRZELCE OPOLSKIE TARNOBRZEG WAŁBRZYCH ZABRZE
SUWAŁKI TARNÓW WARSZAWA ZAMBRÓW
ŚWIDNICA TARNOWSKIE GORY WEJHEROWO ZAMOSC

Au depart de 47 villes de France vers 149 villes de Pologne 
Wyjazdy z 47 miast Francji do 149 miast Polski n

ANGERS CAEN LILLE NARBONNE POITIERS STRASBOURG
AVIGNON CARCASSONNE LYON NICE PUGET/ARGENS TARBES
BELFORT CH ALO N SSURSAO N E M ARSEILLE NIMES REIMS TOULON
BESANCON CL. FERRAND METZ ORLEANS RENNES TOULOUSE
BILLY MONTIGNY DIJON MONTPELLIER ORTHEZ ROUEN TOURS
BOLLENE GRENOBLE MULHOUSE PARIS ROYE TULLE
BORDEAUX LECAN N ET NANCY PAU SENLIS USSEL
BRIVE LEM AN S NANTES PERIGUEUX St ETIENNE

e u R < t > u n e s  e m & t t>

Le tem ps... c'est de 1'argent. Ne gaspillez ni l'un ni 1'autre 
Avec votre carte de credit 
Achetez votre b ille t de bus par te lephone

tel : 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0 *
et recevez-le le lendemain par la poste 
ou en montant dans le bus le jour du depart 
(*) Vous pouvez aussi (en certains cas) beneficier de tarif 
preferentiel. Si vous le souhaitez passez directement au 
Bureau de 10:30 a 18:00.

®
Pour ne pas vous tromper, pour ne pas etre 
trompes par des affirmations inexactes 
retenez bien Tadresse ci-dessous

Polonia o A l& a i r o s
•transport i

i n r e R c a R S
WmmmmINTERNATIONAL-FRANCE SPZO.O.

m
V IS A

MasterCard

Czas to  p ien iądz - n ie m arnujcie an i czasu ani p ieniędzy. 
K artą kredytow ą m ożecie kupić 
b ile t autobusow y dzw oniąc na n u m e r :

tel : 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0 *
I otrzymacie bilet dnia następnego pocztą 
lub w autobusie w dniu wyjazdu 
W pewnych przypadkach możecie korzystać ze zniżek. 
Można też odwiedzić nasze Biuro od 10:30 do 18:00.

By sie nie pomylić i nie być źle skierowanym 
przez niedokładne informacje 

proszę zapamiętać 
nasz adres

AFPE D Z IE Ń  D O B R Y  2 4 0 , ru e  d e  R ivo li 7 5 0 0 1  Paris  - m ° T u ile r ie s  
(fond de la cour - w podwórzu) -  te l.: 0 9  5 4  0 2  3 0  1 0
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Dzień D obry  - 240,
Consulat de Pologne a Paris 
5, rue Talleyrand ■ 75007 Paris - m° lnvalides

BANQUEBCP M ILLENIUM  
1, rue Camille Pelletan- 93600 Aulnay sous Bois 
Jacky Association - POLSKI SKLEP 
7, rue Rene Boulanger - 75010  Paris - m° Republique  
0 6 6 2 7 5  50 06  lub 01 4 2 3 8  63 20  
POLSKI SKLEP PETRUS 
9, rue Chevreul - 75011 Paris m °N ation  
t e l . : 01 4 3 6 7 1 7 9 2

rue de Rivoli - 75001 Paris - m etro: Concorde

Dystrybutor Magazynu DZIEŃ DOBRY przed polskim 
kościołem (Concorde) w  niedziele i święta 

od 9°° do 19°°
Janusz PIJANKA 07 62 46 97 15 

Facebook & Youtube : janusz pijanka

K0SCI0L St Charles - 94340  Joinville Le Pont

Consulat de Pologne a Lille 
45, bd Carnot-59800 Lille 

BANQUEBCP M ILLENIUM  
17-19 rue de la Boulangerie -93200  St Denis,
LIBRAIRIE P0L0NAISE DE PARIS
123, Bd St Germain - 75006  Paris - m° Odeon 
EC0LEP0L0NAISE  
11-15, rue Lamande - 75017 Paris - T e l: 01 42 28 66  38  
C - COMME EN POLOGNE‘ DELIKATESY 
9, rue Pierre G in ie r -75018 Paris 
m° La Fourche o u P I.d e  Clichy 
T e l :01 4 4 7 0 9 8 8 1  - 0 6 9 8 3 9 1 3  06  

MAISON DES ANCIENS C0MBATTANTS DE POLOGNE 
20, rue L e g e n d re -75017 Paris 
m °Villiers-M alsherbes ou Monceau
aux jours et heures des messes (V0IR CI-DESSOUS)

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE-MSZESWIETE
KOŚCIÓt SAINT CHARLES
Msze Święte po polsku o godz. 11:00
odprawia ks. Krzysztof JANUSZ CM
(te l. 06 20 83 36 31 - m a i l: jkrzysztof@ novirusm ail.net)
w  pierwszą niedzielę miesiąca.
5, rue de Paris, 94430 Joinville, RER A - Joinville  Le Pont 
Następna Msza Święte w  niedzielę 6 listopada o 11:00 
In fo rm ac ja . B. P rovost: 01 48 83 09 88

PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris
te l./ fa x :0 1  45 2 0 5 14 7  - Msze Św. w niedzielę i święta: 9.30,11.30,
18.00 - w dni powszednie: godz. 18.00

PARAFIA N.D. DE LA MISf RIC0RDE 
48 a, rue de la Fremondiere - 44220 C0UER0N 
(12 km a l'ouest de NANTES) Tel.: 06 83 58 69 46 
Messes le dimanche a 10 h 00

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK
QUINCY-VOISINS /  C0UILLY PONT- AUX- DAMES (77)
Ks. Tadeusz Kardyś
15 rue Carnot - 77860 QUINCY-VOISINS 
te l. 06 23 2 9 1 0  22, 09.50.51.99.45  
mail: kardys@free.fr
Kościół w  P arafia lny: niedziela godz 11.00  

SOISSONS (02)
Rue Vic-sur-Aisne - Kaplica St C repin: 
w  II i IV niedz. miesiąca: 17.00 

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kościół Parafialny w  Pont de Maxence 
w  3 sobotę miesiąca: godz. 18.45 

MEAUX (77)
Kaplica przy szkole Sainte Genevieve 
12, rue de la Visitation 

w  II, III, IV niedz. miesiąca: 9.15 
I niedziela m iesiąca:
Msza niedzielna w  sobotę 18.30

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kościół Parafialny St Maximin  
w I niedz. miesiąca: 11.00

LIESSEND POD LAON (02)
Pielgrzymka polonijnia: ostatnia niedziela maja)

REIMS (51): Kaplica Soeurs de Marie Immaculee 
Home Saint-Louis - 2, rue Noel 
w  IV niedzielę miesiąca: 19.00  
PASSEL pod N0Y0N (60)
Kościół Parafialny w  Passel w  III sobotę mies.: 16.45 
Katecheza w  Meaux:
La Ferte i Saint Maximin

PARAFIA MIŁOSIERDZIA B0ZEG0
20, rue Legendre 75017 Paris - Ks. Ryszard GÓRSKI
Tel. 01 79254661
Msze Ś w .: w niedziele 9:30 i 11:00 w Krypcie; 18:00 w Kaplicy 
w tygodniu-18:00-w  Kaplicy

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94110 Arceuil
RER B stacja Laplace, 11 min. od Katedry Notre Damę
Tel. fax: 01491215 30
Msze Św. w  w niedzielę i świętaa: 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedzielę w roku szkolnym: 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA
Dammarie les Lys
Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chatelin- 77190 Dammarie les Lys 
Ks. Bogusław Brzyś (Tel.: 01 60 69 66 06)
Msze Święte w  niedzielę i ś w ię ta : 11.30

PARAFIE MISJI KATOLICKIEJ W REGIONIE CENTRE 
Ks. Stanisław Kata - te l. 02 38 80 00 66

• 0RLEANS - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay, 
w niedzielę i święta: godz. 11:00

• TOURS - Kościół Sw. Pawła w III niedziele miesiąca o 15:00
• LE MANS ■ Kaplica Sióstr Miłosierdzia,

14, rue de la Paille - w II niedzielę miesiąca o 15:00
• M0NTARGIS- Kościół SteTheresede 1'EnfantJesus 

59 bis, rue Roger Salengro - w I niedz. miesiąca 15:00
• GIEN • Kościół Ste Jeanne d'Arc, place du Chateau - w IV niedz. o 15:00

Consulat de Pologne a Lyon 
79, rue Crillon - 69006 Lyon

CENTRE SCIENTIFIQUE DE LACADEMIE P0L0NAISE DE PARIS 
74, rue Lauriston, Paris 16° - m° Boissiere 
AXA ASSURANCES 
13, rue Trebois - 92300  Levallois Perret 
(m ów im y po po lsku: 06 64  37 04  43)

A LIM E N T A T IO N  & P R E S S E  P O L O N A IS E  
Fran-Pol M.A. 230 rue Paul et Camille Thomoux 
93330 Neuilly-sur-Marne t e l . : 06 42 83 53 59 
(Bonification de 10 % pour les dients A.F.P.E. Dzień Dobry)

AUX JOURS ET HEURES DES MESSES
(V0IR CI-DESSOUS)

91 -Corbeil-Essonnes, 91-Brunoy, 94-Boissy Saint Leger 
EGLISE DE ST. LEU - ST. GILLES 
84, rue Sadi Carnot - 93170  Bagnolet

PARAFIA PW.ST. LEU-ST.GILLES
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet
te l./fax: 0143 62 91 69
Msze Święte w niedzielę i św ięt: godz. 12.30
KAPLICA SAINT JOSEPH
53, rue de la Republique - 95-M ontigny Les Cormeilles 
Msze Święte w  niedzielę o godz. 9.30  
Msze po francusku 
KOŚCIÓt SAINT MARTIN
27 Grandę Rue - 95 M ontigny Les Cormeilles
Msze Święte w  niedzielę o godz. 11.00
w soboty o godz. 18.30
ks. Piotr Andrzejewski
Tel. 01 39 97 64 85 Fax: 01 39 78 31 75
www.paroissemontigny.com
contact@paroissemontigny.com

PUNKTY DUSZPASTERSKIE - DNI I GODZINY MSZY SW.
CORBEIL-ESSONNES
Ks Eugeniusz SZYSZKA - te l.: 01 64 96 09 01
Kościół Saint Paul -118, Bd John Kennedy (Moulin Galant)
Msze Święte: w niedziele i święta: godz. 11.30, w piątki: godz. 19.30 
BRUN0Y
La Chapelle Notre Dame du Sauvageon - rue de Ceręay - 91800 Brunoy 
Msze Święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca: godz. 18.00 
B0ISSYSAINT LEGER
Kaplica Sacre Coeur - Boissy Clary - 47 av. Louis Walie 
Msze święte: w 2 i 4 niedzielę miesiąca o godz. 16.00 
Proboszcz Ks. Eugeniusz Szyszka 
tel.: 01 64 96 09 01

Już nie trzeba jechać do Polski po tanie zakupy PRODUKTÓW WYSOKIEJ JAKOŚCI
Un fabricant polonais en lle-de-France

G R O S ,  D E M I - G R O S ,  D E T A I L  
Tous les produits  sont garantis  aux norm es e uropeenn es BBC

ii ■III!
Fenetres e t portes 
coupe-feu, volets 

roulants

Escaliers, 
portes de garage

Verandassurm esure Tous parquets, tous 
bois, tous coloris 

chene m assifouvern is

Fenetres simples, 
double ou trip le  

vitrage

C.V .K . Bat - 1 0 ,  a v e n u e  R e a u m u r  -  9 2 1 4 0  C L A M A R T  
e - m a i l  : z t a r n a w s k i @ y a h o o . f r  

t e l . :  06 99 63 07 07 o u  06 61 32 53 66
1 4  D zień  D o b r y  dziendobryfrancjo.pl

mailto:jkrzysztof@novirusmail.net
mailto:kardys@free.fr
http://www.paroissemontigny.com
mailto:contact@paroissemontigny.com
mailto:ztarnawski@yahoo.fr


Cagouilles 
a la charentaise

Lapin 
au vinde Bordeaux

CassouLet 
au confit de canard

Temps de preparation : 60 minutes 
Temps de cu isson : 180 minutes 
Ingredients (pour 4 personnes)

► 72 escargots petits gris
► 200 g de gros sel
► 1 cuillere a soupe de farine
► 1 cuillere a soupe de vinaigre
► 2carottes
► 1 oignon pique de clous de girofle
► 1 cuillere a soupe de gros sel
► 1 bouquet garni
► 6 gousses d'ail pelees
► 1 cuillere a soupe de poivre en grains
► 200 g d'echalotes
► 4 brins de persil
► 5 O gdebeurre
► 250 g de chair a saucisse
► 75 cl de vin rouge corse
► seletpo ivre

Temps de preparation: plus de 60 min 
Ingredients pour 4 personnes

► 4 cuisses de lapin
► 250 g de champignons
► 4 echalotes
► 3 c. a soupe de beurre
► 4 dl de vin rouge (par ex. bordeaux)
► 3 c. a soupe de confiture 

de fruits rouges
► 1 c. a cafe de thym
► 1 feuille de laurier
► seletpoivre
► liant instantane pour sauces

Au prealable:
Emincez les champignons.
Coupez les echalotes en demi-lunes.

Mettre les petits-gris dans une passoire a gros 
trous et les melanger avec le gros sel, la farine 
et le vinaigre. Les laisser degorger pendant 2h 
puis les rincer sous l'eau froide.

Couper les carottes et 1'oignon puis les mettre 
dans une marmite remplie a mi-hauteur d'eau 
salee avec le bouquet garni, 2 gousses d'ail et 
les grains de poivre. Lorsque Peau bout, y mettre 
les escargots.

Faire cuire 1 h puis egoutter en reservant le 
bouillon de cuisson.

Hacher les echalotes, puis le reste d'ail et le 
persil. Faire blondir les echalotes avec le beurre 
puis le hachis d'ail, le persil et la chair a saucisse 
emiettee. Faire revenir 10 min en ecrasant a la 
fourchette.

Ajouter les escargots et le vin. Mettre du bouillon 
de cuisson, saler et poivrer. Couvrir et laisser 
fremir 2h en remuant regulierement.

Servir chaud.

La veille (1 h 30)
Faites fondre 2 c. a soupe de beurre dans 

une casserole et faites-y dorer les cuisses de 
lapin pendant quelques minutes. Retirez-les 
de la casserole. Faites-y dorer les echalotes 
et remettez les cuisses de lapin. Epicez—les de 
thym, de laurier, de sel et de poivre. Arrosez le 
lapin de vin de Bordeaux rouge.

Laissez mijoter a feu doux pendant 1 h, a couvert.
Faites fondre 1 c. a soupe de beurre dans une 

poele et etuvez-y les champignons. Couvrez et 
laissez cuire pendant 5 min a feu doux. Salez, 
poivrez et integrez-les au lapin. Refermez la cas­
serole et reservez au frais jusqu’au lendemain.

Lejourm em e (25 min)
Rechauffez la preparation a feu doux. Si neces- 

saire, ajoutez un peu d’eau pour qu’il y ait suffi- 
samment de sauce.

Retirez les cuisses de lapin de la casserole et 
reservez-les au chaud dans un piat de service. 
Incorporez la confiture de fruits rouges a la sauce 
et liez-la avec du liant instantane. Versez la 
sauce sur le lapin.

Presentation:
Servez avec une potee de carottes, des 

pommes de terre naturę ou des pates fraTches.

Ingredients (pour 6 a)

► 1 kg de haricots blancs
► 1 jarret de porc demi-sel
► 6 a 8 saucisses de Toulouse

(ou a defaut saucisses au couteau)
► 6 a 8 cuisses de canard ou d'oie confites
► lc a ro tte
► 1 oignon
► del'ail,
► clou de girofle, thym et laurier.

Faire gonfler la veille les haricots.
Faire dessaler la veille le jarret.

Le lendemain
Faire blanchir ensemble les haricots, le jarret 

desosse et coupe en morceaux avec 1'oignon 
pique de maximum trois clous de girofle, la 
carotte coupee en quatre dans le sens de la 
longueur, le thym et le laurier.

Juste recouvrir d'eau froide et faire bouillir a 
petit feu pendant une heure a 1 h 15 ecumez 
si besoin.

Pendant ce temps tapisser le fond de la cocotte 
avec la couenne (gras cóte cocotte) et frotter les 
parois de la cocotte avec Pail.

Faire dorer la saucisse en entier dans de la 
graisse de canard (ou d’oie) que d'un seul cóte.

Tapisser le fond de la cocotte avec une petite 
moitie des haricots.

Mettre au-dessus les morceaux de jarret, saler 
et poivrer (tres peu le jarret est deja sale). Ecraser 
un peu d'ail et recouvrir avec le reste de haricots 
(mettre quelques gousses d'ail avec le reste de 
haricots elles fondront a la cuisson) rajouter deux 
a trois louches (pas plus) de bouillon precedent.

Enfourner a 165°C (thermostat 5-6) pendant 
em/iron 4 heures a decouvert.

Toutes les demi-heures casser la croute et 
arroser avec le jus de cuisson, si le piat se des- 
seche, rajouter de Peau (ne rajouter que de Peau 
et a rien d'autre).

Ne pas hesiter sur la graisse de canard.
Sur la derniere demi-heure incorporer les 

cuisses dans les haricots et disposer la saucisse 
entiere sur le dessus du piat. Servir rechauffe.
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Huitres tiedes 
au Foie gras 
a la creme

► 20 huitres creuses 
de Bretagne

► 50g de lentilles vertes du Puy
► lOel de creme liquide
► 20g de beurre
► 200g de foie gras 

frais de canard
► 1 botte de cerfeuil
► huile d'olive
► sel
► poivre
► saucesoja

Ouvrir les huitres et recuperer d'un cote 
le mollusque et de 1'autre l’eau.
Mettre les lentilles a cuire dans 1 litre 
d'eau salee durant 30 minutes.
Faire dorer le foie gras recto verso en 
1'ayant assaisonne auparavant.
Dans un mixer mettre une demi-botte 
de cerfeuil equeute 4 cuilleres a soupe 
d'huile d'olive, 1 cuilleree a cafe de 
sauce soja, mixer et passer, puis rectifier 
1'assaisonnement.

Nettoyer les coquilles.
Pocher les mollusques dans leur eau 
a peine fremissante durant 1 minutę. 
Mixer les lentilles avec les 10 cl de creme 
et 20gr de beurre, sel et poivre.
Disposer les huitres dans leur coquille et 
ajouter un morceaux du foie gras dore 
dans chacune.

Passer au four (1 8 0 )  3 minutes. 
Disposer un lit de gros sel sur chaque 
assiette et 5 huitres sur chacune.
Napper de la creme de lentilles chaude et 
de quelques gouttes de coulis de cerfeuil.

Pintade 
farcie au>< 
girolles

► 1 pintade
► 500 g de girolles
► 200 g de foies de volaille
► 200 g de mie de pain
► lOechalotes
► 1 1terre de lait
► 20 cl de creme fraiche
► 6 gousses d'ail
► 5 branches d‘estragon hachees
► 1 pincee de noix de muscade
► 10 cl bouillon de volaille
► 50 g beurre
► 2 c. a soupe huile, sel et poivre

Mettre la mie de pain dans du lait a 
tremper. Rincer les girolles.
Decoller la peau de la pintade a 1'aide 
d'un couteau, y glisser quelques girolles 
au niveau du cou.
Essorer la mie de pain et la mixer avec 
les foies de volailles. Assaisonner de 
muscade, sel et poivre. Farcir la pintade 
de cette preparation et la recoudre. 
Emincer l'ail et 1'echalote.

Faire dorer la pintade dans un cocotte 
chauffee avec un peu d'huile.
La retirer, jeter le gras de cuisson et faire 
fondre la moitie du beurre a feu doux. 

Remettre la pintade, verser le bouillon 
et rajouter les echalotes et raił.
Saler, poivrer et laisser mijoter 1 h.

15 minutes avant la fin de la cuisson, 
faire sauter les champignons dans une 
poele avec le reste de beurre.
Rajouter 1’estragon hache et la creme, 
laisser chauffer 5 min en remuant. 
Disposer la pintade dans un piat entouree 
des girolles, de l'ail et 1'echalote confits.

T ab e lka  te rm in ó w  w ak a cji szko lnych 2013 d la  poszczególnych  reg io nó w  Francji 
T a b l e a u  d e s  v a c a n c e s  s c o la i r e s  2 0 1  3 - 2 0 1 4  p o u r  le s  z o n e s  :

Z one  A - C aen  - C le rm o n t F e rra n d  - G re n o b le  - Lyon - M o n tp e ll ie r  - N a n c y  - M e tz  - N a n te s  - R en n e s  - T o u lo u s e  
Z one  B -  A ix  - M a rs e ille  - A m ie n s  - B esanęon  - D ijo n  -  L ille  - L im o g e s  - N ic e  - O rle a n s  - Tours -  P o itie rs  -  R eim s - R o u en  - S tra s b o u rg

Z one  C - Paris -  V ers a illes  - C re te il - B o rd e a u x
Vacances scolaires 2 0 1 3 Z o n e A Z o n e B Z o n e  C
Vacances d e  p rin te m p s  20 13 2 0 .0 4 .1 3  au 5 .0 5 .2 0 1 3 13 .04 .13  au 2 8 .0 4 .2 0 1 3 2 7 .0 4 3 .1 3  au 1 2 .0 5 .2 0 1 3
R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 6 . 0 5 . 2 0 1 3 2 9 . 0 4 . 2 0 1 3 1 3 . 0 5 . 2 0 1 3
Vacances d 'e te  20 13 6 .0 7 .1 3  au 2 .0 9 .2 0 1 3 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  :: 3  s e p t e m b r e  2 0 1 3
Toussaint 20 13 1 9 .1 0 .1 3 a u  3 .1 1 .2 0 1 3 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 4  n o v e m b r e  2 0 1 2
N oel e t N ouve l An 2 0 1 3 -2 0 1 4 2 1 .1 2 .1 2 a u  5 .0 1 .2 0 1 4 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 6  j a n v i e r  2 0 1 4
Vacances d 'h ive r 2 0 1 4 1 .0 3 .1 4 a u  1 6 .0 3 .2 0 1 4 2 2 .0 2 .1 4  au 9 .0 3 .2 0 1 4 1 5 .0 2 .1 4  au 2 .0 3 .2 0 1 4
R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 6 . 0 5 . 2 0 1 4 2 9 . 0 4 . 2 0 1 4 1 3 . 0 5 . 2 0 1 4
Vacances d e  p rin te m p s  2 0 1 4 2 6 .0 4 .1 4  au 1 1 .0 5 .2 0 1 4 1 9 .0 4 .1 4  au 4 .0 5 .2 0 1 4 1 2 .0 4 .1 4 a u  2 7 .0 4 .2 0 1 4
R e n t r e e  d e s  c la s s e s  : 1 2 . 0 5 . 2 0 1 4 5 . 0 5 . 2 0 1 4 2 8 . 0 4 . 2 0 1 4
Vacances d 'e te  2 0 1 4 5 .0 7 .1 4  au 2 .0 9 .2 0 1 4 R e n t r e e  d e s  c la s s e s  :: 3  s e p t e m b r e  2 0 1 4

PUBLICITE - PETITES ANNONCES : 01 47 03 90 02 - FAX: 01 47 03 90 03 
annonce.dziendobry@gmail.com

Dzień Dobry Magazine
Łącznik polsko-francuski • Le tra it  dunion franco-polonais

Mensuel bilingue edite par AFPE 
en collaboration e t partenariat 

avec IAMBASSADE de POLOGNE a PARIS 
LAdministration desVO'lVODIES POLONAISES 

la  Chambre Nationale de Commerce 
& d lndustrie de POLOGNE 

[.'Office NATIONAL POLONAIS du TOURISME

LES CONSEILS REGION AUX de FRANCE 
LES OFFICES REGIONAUX de TOURISME en FRANCE

Miesięcznik francusko-polski wydawany przez AFPE 
ze współpracą parnterów 

Ambasadą Polską w  Paryżu 
Urzędami Województw Polskich 

Polską Izbą Handlową i Przemysłową 
Krajowym Komitetem Turystyki 

Urzędami Regionalnymi we Francji 
Francuskim Komitetem do Spraw Turystyki 

Bureau & regie publicitaire - Publicite - Petites annonces 
240, rue de Rivoli - 75001 PARIS 

Tel.: 01 47 03 90 02 - Fax 0147 03 90 03 
annonce.dziendobry (Sgmail.com 

Directeur de la Publication: Jean-Louis IZAMBERT

Redacteur en Chef: Jean-Louis IZAMBERT 
Traductions: Lidia JAWORSKA 

w w w .dz iendobryfranc ja .eu  
w w w .d z iendobry franc ja .p l 

ISSN 1269-5823 
Tirage mensuel: 25.000 exemplaires 
Imprimerie: RIVADENEYRA S.A. Export 

Ronda El Puig de Santa Maria 70 
46350 PUZOL VALENCIA - Espagne

Toute reproduction de nos textes et creations graphiques 
est strictement interdite 

sans 1'accord prealable de la redaction du journal

1 6  D zień  D o b ry  ld iien dobry fran c jo .p l

mailto:annonce.dziendobry@gmail.com
http://www.dziendobryfrancja.eu
http://www.dziendobryfrancja.pl


SZUKAM PRACY - OFERTY - RECHERCHE DEMPLOIS - OFFRES

U w a g a : D la lepszego zrozum ienia, teksty sa podane w języku  polskim, 
ale rozm ow y o pracę są po francusku.
A tte n tio n ; Pour m ieux comprendre, les offres sonten  polonais mais les entretiens en franęais.

Comment decoder une petite annonce DZIEŃ DOBRY ? 
Exemple : 11 103 75 
1 1 =  numero dordre de 1'annonce 
103 =  numero de parution de Dzień Dobry Magazine 
75 =  numero du departement franęais ou se situe 1'offre demploi. 
2 lettres =  pays ou se situe 1'offre d'emploi (1'hótellerie)

ILE-DE-FRANCE

Jak zrozumieć cyfry podanych ogłoszeń ? np. : 11 103 75 ? 
1 1 =  numer porządkowy ogłoszenia 
103 =  numer wydania Dzień Dobry 
75 =  numer departamentu we Francji, w którym znajduje się podana oferta 
2 litery =  kraj, w którym znajduje się podana oferta (hotelarstwo).

dwutygodn

i i ł a c a
www.pracainauka.pl 

Poszukuję pracy w branży:

B U D O W N IC T W O
- glazurnik, murarz, cieśla, podejmę każdą pracę, solidny, 
dokładny, punktualny, złota rączka, j. niemiecki i angielski 
komunikatywny, tel. 0048-791418680
- szukam pracy jako malarz, szpachlarz, płytkarz, zabudowa 
kartonowo-gipsowa, tel. 0048-785539772
- 45 latek, operator koparko-ładowarki i ładowarki, remonty, 
wykończenia, tel. 0048-537425215

O PIEKA
- 55 latka, technolog żywności, wykształcenie śrenie, szukam 
pracy jako opiekunka, poważna i uczciwa, bez nałogów, 
chętnie na zastępstwo, tel. 0048-517982330
- instruktor kul.-oświat., wykształcenie wyższe pedagogic­
zne, kobieta, lat 52, kurs -  opiekun osób starszych i dzieci, 
doświadczenie, tel. 0048-243646926,0048-790290375

^ __

K 1 S T U 1 M M  o ij is im ; FllANęAiSi; 
travaillant avec des groupes embauche serveuses et 
serveurs (debutantes acceptees) la langue franęaise 
souhaitee - experimentes - et parlant couramment 

anglaisfautres langues appreciees: allemand, italien, 
espagnol, polonais, russe)

Tel. pour rendez-vous: Mme Dorothee 
01 46 33 56 63 OU06 09 24 09 83 

Adresse: Au Bistrot de la Montagne 
38, rue de la Montagne Ste Genevieve - 75005 Paris

E n t r e t i e n  d ' e m b a u c h e - C o a c h i n g  
R e d a c t i o n  d e  C V

P S Y C H O L O G U E  D U  T R A V A IL

8  A N S d 'e x p .  e n  r e c r u t e m e n t  
M a r t a  J A C K IE W IC Z  

0 6  27  22  25  80
M A R T A .J A C @ H O T M A I L .F R

Employeurs:
Vous recherchez du personnel 

que vous ne trouvez pas en France 
Les annonces dans DZIEŃ DOBRY 

sont egalement publiees che notre 
partenaire en Pologne sur simple 

demande et sans supplement 
"PRACA I NAUKA ZA GRANICA" 

specialise dans les offres d'emplois 
pour tous les pays europeens 

(diffuse a 110.000 exemplaires)

Barbara CZUBINSKI
TŁUMfiCZKfl PRZYSIĘGŁA
TRfiDCJCTRICE - INTERPRETE 
(POLONffIS - FRfiNCfilS)
10, RUE Fernand LEGER 
2 8 3 0 0  MfilNVILLIERS 
Tel. : 02  37 21 52 38  
Fax : 09  59 97 52 38  

mobile : 0 6  75 22 31 04  
e-mail: barbara.czubinski@gmail.com

- szukam pracy jako opiekun osób starszych, bardzo dobre 
i wieloletnie doświadczenie, bardzo dobre zdolności kuli­
narne, umiejtność zarządzania domem, tel. 0048-698789790
- szukam pracy jako opiekun osób starszych, bardzo duże i 
wieloletnie doświadczenie, bez skrytych nałogów, tel. 0048- 
698789790

POZOSTAŁE BRANŻE
-jestem pomocnikiem piekarza, mam 7 lat, doświadczenia, 
42 lata, tel. 0048-725432970

K A ŻD A  PRACA
- 26 latka, zawód: pedagog, znajomość języka niemieckiego, 
tel. 0048-726910650
- 29 latek, operator maszyn CNC, wykształcenie średnie tech­
niczne, doświadczenie w pracy w przemyśle spożywczym, 
obsługa maszyn CNC, prace sezonowe, prawo jazdy kat. B, 
obługa komputera, tel. 0048-607678157
- 32 latka, krawiec, wykształcenie zawodowe, pracowałam 
przez 4 lata u posko-francuskiej rodziny -  prowadzenie 
domu, opieka nad dziećmi, j. francuski komunikatywny, 
tel. 0048-532447981
- 35 latek, mlarz-tapeciarz, wykształcenie zawodowe, 
pracowałem w magazynach, jako pomoc budowlana i inne,

bez znajomości języków, tel. 0048-609346512
- 38 latek, bez zawodu, wykształcenie podstawowe, osoba 
niepełnosprawna z grupą, Rafał Blachowski, ul. Ks. Aug. 
Kordeckiego 17/5,85-225 Bydgoszcz
- 51 letnia kobieta, inżynier budownicta, wykształcenie 
wyższe techniczne, szuka pracy w budownictwie lub 
rolnictwie i ogrodnictwie, tel. 0048-500123516, e-mail: 
chatasb@gmail.com
- 53 letni malarz, wykształcenie średnie, doświadczenie, 
prawo jazdy kat. A, B, podejmie każdą pracę,
e-mail: andrzejdrab59@gmail.com
- para 43 i 46 lat, wykształcenie średnie, pracownicy 
produkcyjni, szukamy każdej pracy od zaraz na dłużej, 
produkcja, zbiory, szklarnie, fabryki, pakowanie, oraz inne 
propozycje, tel. 0048-514568438
- szukam pracy, murarz-cieśla, wykształcenie zawodowe- 
średnie, tel. 0048-791418680
- 30 latek, wykształcenie średnie, bez nałogów, podejmie 
każdą pracę, dobra znajomość j. niemieckiego,
tel. 0048-503984214
- 49 letni górnik, wykształcenie zawodowe, 
tel. 0048-795960913
- 57 lat, drukarz, wykształcenie zawodowe, prawo jazdy kat. 
B, wózki widłowe, tel. 0048-784590521
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01-104-02 Generalne przedsiębiorstwo robót 
budowlanych zatrudni natychmiast wykwalifi­
kowanego murarza z 5-letnim stażem. Znajomość 
murarki tradycyjnej, budowa z cegieł, wykładanie 
kafelkam i... 39 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
godzinowe 9.43 €. Kandydaturę z (V  przesyłać do M. 
Kam m inga: sebastien.kamminga@orange.fr

02-101-10 Przedsiębiorstwo specjalizujące się w  
realizacji pokryć dachowych elem entami zatru­
dni łupkarza-dekarza z dyplomem. Początkujący w 
zawodzie akceptowani. 35 godzin tyg. 9.50 €/godz. 
M. Cattel te l. 03 25 29 77 92

03-104-13 Firma napraw samochodowych zatrudni 
mechanika samochodowego z minimum 5-letnim  
doświadczeniem w  zawodzie. Mile widziana dobra 
znajomość francuskiego. 35 godzin tyg. Początkowo 
1450-1700 €. M. Ledesma tel. 04 42 86 0010

04-104-17 Przedsiębiorstwo specjalizujące się w 
konstrukcji domków jednorodzinnych zatrudni 
natychmiast 2 lub 3 murarzy z minimum 2-letnim  
stażem w zawodzie. Wymagane predyspozycje do 
pracy samodzielnej oraz prawo jazdy. 35 godzin 
tygodniowo. Początkowo 1500-1800 €. M. Poitevin 
Erie: 06 81 35 2216

05-104-21 Przedsiębiorstwo instalacji wodno-ga- 
zowych zatrudni natychmiast wykwalifikowanego 
kafelkarza. Znajomość wykładania mozaiki oraz 
prawo jazdy. 39 godzin tygodniowo. Początkowo 
1750 €. M a il: remy.passemart@vivartif.fr

06-104-26 Generalne przedsiębiorstwo robót bu­
dowlanych zatrudni wykwalifikowanego murarza z 
dyplomem i minimum 5-letnim  stażem zarówno na 
budowach nowych obiektów jak przy remontach. 
Umiejetność czytania planu i zdolność do samod­
zielnej pracy. 39 godzin tyg. Od 1600 do 2000 €.
M. Boyajian Serges: b2s.batiment@orange.fr

07-104-27 Firma budowlana zatrudni natychmiast 
wykwalifikowanego hydraulika z dyplomem i 5 -let­
nim stażem. 35 godzin tygodniowo. Początkowo 
10,88 €/godzina. Mme Savoye: 09 60 52 73 28

08-104-33 Firma robót stolarskich (drewno/PCV) 
zatrudni malarza z dyplomem zawodowym i mini­
mum 8-letnim  stażeme. 35 godzin tygodniowo. 
Początkowo 1694 - 1819 € miesięecznie. Kandy­
daturę z CV przesyłać do Mme Lauront Beatrice na 
adres: azrenovation@lapost.net

09-104-36 Firmao sprzedaży i napraw samocho­
dowych zatrudni mechanika samochodowego z 
minimum rocznym stażem w zawodzie. Wymagane 
prawo jazdy. 35 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
miesięczne 1940 €. Kandydaturę z CV przesyłać do 
M. Christian Caillaud na adres: garage.caillaud36@  
orange.fr lub kontakt telefoniczny: 02 54 39 03 28

10-104-38 Firma specjalizująca się w produkcji 
mebli zatrudni stolarza do montażu wyposażeń 
wnętrz (wszystkie rodzaje). Początkujący w zawod­
zie akceptowani. Prawo jazdy. 39 godzin tyg. Wyna­
grodzenie początkowe 1602-1700 €. Kandydaturę z 
CV przesyłać do M.Favi na adres: lcca@lcca.fr

11-104-44 Firma specjalizująca się w  robotach 
w drewnie i PCV zatrudni natychmiast stolarza z 
min. 5-letnim  stażem. Prawo jazdy. 39 godzin tyg. 
Początkowo 9.63-10.08 €/godz. M. Langevin: 
sarl.daudelangevin@gmail.com

12-104-46 Zakład piekarniczo-cukierniczy zatrudni 
do pracy w ekipie piekarza. Wymagany dyplom i 
min. 2-letni staż. 39 godzin tygodniowo; praca w 
godzinach nocnych i w  niedziele. 1500 €. Spotkanie 
kwalifikacyjne: M. Gayrard tel. 06 0913 70 30

13-104-51 Hotel zatrudni pokojówkę lub poko­
jowego z min. rocznym stażem pracy w  zawodzie. 
35 godzin tygodniowo, 1we/2. Wynagrodzenie 
godzinowe 9.43 € +  30 € premii za niedzielę. Mme 
M auvignant: 03 26 58 91 93

14-104-56 Przedsiębiorstwo obudowy ścian i podłóg 
zatrudni wykwalifikowanego kafelkarza. Dyplom, 
5-letnie doświadczenie, znajomość układania mo­
zaiki oraz prawo jazdy. Wynagrodzenie wg kompe­
tencji. M a il: dom.lehen@wanadoo.fr

15-104-59 Firma pokryć dachowych elementami 
poszukuje dekarza do pracy na budowach nowych 
obiektów i przy renowacjach. Dyplom i minimum
2-letni staż oraz prawo jazdy. 35 godzin tyg. Wyna­
grodzenie do uzgodnienia. M. Zanaz: 03 27 31 50 90

16-104-60 Generalny wykonawca robót budowla­
nych zatrudni wykwalifikowanego murarza z m ini­
mum rocznym stażem. 39 godzin tyg. Początkowo 
9.75 €/godzina. M. Lecuyer: 03 44 29 93 03

17-104-64 Agencja pośrednictwa pracy tymcza­
sowej poszukuje mechanika samochodowego o w y­
sokich kwalifikacjach z minimum 5-letnim  stażem 
w zawodzie. 35 godzin tyg. Od 12 do 13.50 €/godz. 
M a il: pau@bpsinterim.net

18-104-67 Producent mebli poszukuje stolarza; 
praca w  warsztacie i przy montażu. Wymagany 
dyplom ukończenia szkoły i roczny staż w zawodzie. 
Niezbęedne prawo jazdy. 35 godzin tyg. Wynagro­
dzenie do uzgodnienia. Mme Etchebarne: 
letchebarne@hurpeau-mousist.fr

19-104-67 Przedsiębiorstwo obudowy ścian i 
podłóg zatrudni wykwalifikowanego pracownika 
do wykładania podłóg parkietami i kafelkam i. Min.
5-letni staż. 39 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie 
godzinowe 9.43 €. M.Cevlik: 06 2412 83 73

R EU S S IS S EZ  ET C O N C R ET ISEZ  
V O S  P R O JE T S  EN P O LO G N E  

EXPORT - IMPORT
- Partenariats - Contacts partenaires
- Recherche de fabricants ou des distributeurs
- Formalites administratives
- Assistance - Accompagnement
- Visites sur place - assistance jurid ique 
-Traductions specialisees - Interpretariat 
Tel. Pologne: 0 0 4 8 2 2 8  338889
Tel. ko m o rko w y : 00 48 605 254 541
Tel. France: 0 603  19 7648

E-m ail: jowilhelmi@ wp.pl

A b s o lw e n tk a  W yd zia łu  F ilo lo g iczn eg o  
U n iw e rs y te tu  W ro c ław sk ieg o  

u d zie la  lekcji 
JĘZYKA PO LSKIEG O  
te l.:  01.40.71.54.78

M ło d e  m a łż e ń s t w o  p o s z u k u je  m ie s z k a n ia  
F 2  d o  8 0 0  €  ( P a r y ż : 1 -3  s t r e fa )  

K o n t a k t : R o b e r t  0 7  6 2  6 6  5 5  4 2

20-104-68 Firma usług malarsko-szklarskich zatru­
dni malarza budowlanego z dyplomem i 5-letnim  
stażem. 35 godzin. Wynagrodzenie do uzgodnienia 
w zależności od kompetencji i doświadczenia. 
M.Yilm az tel. 03 8 98071  21

21-104-69 Firma elektryczna zatrudni hydraulika do 
instalacji urządzeń sanitarnych i cieplnych. Dyplom 
i 3-letni staż pracy. Prawo jazdy i własny samochod. 
39 godzin tygodniowo. Wynagrodzenie począt­
kowe 1700-2000 € +  premie +  pełne ubezpieczenie 
zdrowotne, jlponzio@emalec.com

22-104-74 Administracja publiczna zatrudni hy­
draulika z dyplomem i min. rocznym stażem pracy. 
35 godzin tygodniowo. Początkowo 9.43 €/godz. 
Mme le Maire: ressources.humaines@megeve.fr 
podając referencje 2013-15

23-104-75 Zakład piekarniczo-cukierniczy poszu­
kuje piekarza z wysokimi kwalifikacjami. Dyplom i 
min. 5-letni staż. Wypieki wszystkich rodzajow piec­
zywa oraz pizzy. 40 godzin tygodniowo, soboty i 
niedziele wolne. Początkowo 1900 - 2000C. Kontakt 
telefoniczny: 06 73 65 64 39

Usługi graficzne
re k la m y , g a z e ty , b ro s z u ry , 

u lo tk i,  w iz y tó w k i,  
m e n u  d la  re s ta u ra c ji

Usługi informatyczne
tw o rz e n ie ,  a d m in is t ra c ja  

i m o d y f ik o w a n ie  s tro n  
in te rn e to w y c h , re k la m y

Service graphique
p u b lic ite s , jo u rn a u x ,  
b ro c h u re s , f ly e rs , c a rte s  
d e  v is i te ,  m e n u  re s ta u ra n t

Service informatique
c re a t io n , a d m in is t ra t io n  
d e s  s ite s  w e b , p u b  s u r  
in te rn e t

n a u k a  o b s łu g i k o m p u te ra  fo rm a t io n  o r d in a te u r

w e b :  k r l in k .n e t  
&  m a il:  in fo @ k rlin k .n e t
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Maisons & Chalets en bois
...ou un reve a la portee de tous
Qui n a pas reve, las d'un logement couteux ou trop petit dans la grandę ville, dans une cite surpeuplee de banlieue de devoir supporter 

un environnement bruyant, pollue, malodorant, d'un voisinage parfois desagreable, voire hostile et sans gene auquel il faut ajouter 
llnsecurite permanente, les trafics et vols de toutes sortes, de voir ses enfants n'avoir d'autres frequentations que celles qui nous sont 

imposees dans la vie courante, dans les ecoles ou autres lieux publics, de pouvoir enfin changer d'environnement et d'horizons.
Las aussi de voir des charges que l'on ne maitrise pas, de payer des travaux couteux plus ou moins necessaires, aux gres et humeurs des 

gerants et syndics dlmmeubles. Qui pour ces raisons n'a pas reve d'etre a proximite de la naturę, de la foret, de la montagne ou de la 
mer. Aujourd'hui avec la construction de maisons en bois, a la fois economique et ecologique, il devient enfin possible de transformer 

un reve en realite, de remplacer des loyers a fonds perdus par des remboursements mensuels de credits constituant aves les annees un
capital et d'exclure les inconvenients cites precedemment.

V ous connaissez sa douceur, sa chaleur, 
sa beaute ... M ais saviez-vous que le 
bois soutient largement la comparai- 
son avec 1’acier en terme de resis- 

tance, avec la pierre en terme de longevite ...?  
Que ses performances physiąues sont souvent 
superieures a celles des autres materiaux. Eco- 
logique, technologiąue et beau, le bois est sans 
rival. C ’est lui qui, depuis toujours, donnę sa 
dim ension hum aine a 1’architecture. Le bois est 
le seul materiau qui apaise, et qui respire. En 
etant plus legeres que les structures en maęon- 
nerie et beton, les structures en bois s ’adaptent 
plus facilem ent aux terrains difficiles. Les per­
form ances thermiques du bois sont extraor- 
dinaires : il possede une capacite thermique 
350 fois plus grandę que 1’acier et 10 fois 
plus grandę que le beton. Im aginez-vous les 
econom ies que l ’on fait pour le chauffage de 
la maison ! Une maison en bois est fraiche en 
ete et chaleureuse en hiver. M algre les idees 
reęues, le bois est une m atiere qui a une des 
m eilleures resistances au feu. II n ’augmente 
pas le risque d ’incendie, au contraire, il brule 
lentem ent, sans transmettre de chaleur vers les 
elem ents environnants et sans degager de fu- 
mees toxiques. Le bois respire et dans le meme 
tem ps il repond a toutes les exigences des ma- 
teriaux de construction : il ne degage pas de 
gaz, de poussiere, d ’electricite statique. C ’est 
un excellent regulateur thermique et hygrom e- 
trique ainsi q u ’un bon isolant phonique.
Nous realisons, residence principale ou de loi- 
sirs, lo tissem ent... en bois m assif, rondins ou 
m adriers, a ossature bois. Notre couverture 
est nationale. Q uestionnez-nous, nous vous 
conseillerons et nous repondrons, au plus pres, 
a toutes vos demandes. Notre souci principal 
est de realiser des constructions ecologiques, 
confortables, saines a la mesure financiere 
du plus grand nombre. Nos engagem ents se 
lim itent toujours a ce que nous pouvons rea­
liser dans un delai raisonnable, en fonction de 
plusieurs c rite re s : possession du terrain a batir, 
perm is de construire avec un delai d ’obtention

m axim um  de 2 mois e tc ... Nous partons tou­
jours d 'un  raisonnem ent que les choses les plus 
simples s ’expliquent clairem ent, et que malgre 
la concurrence, parfois moins exigeante ou 
moins rigoureuse sur la qualite des materiaux, 
nous serons toujours a meme de repondre a 
votre attente, en vous proposant la bonne so- 
lution. Nos maisons peuvent etre construites 
entierem ent sur mesure, fournissez nous vos 
projets, vos esquisses de plans ou differents 
criteres et nous les realiserons. L o b jec tif prin­
cipal n ’etant autre que de vous accom pagner 
d ’un bout a 1’autre de votre projet, nous utili- 
sons par consequent, des techniques eprouvees 
et garanties, mais aussi nous coordonnons et 
verifions les interventions de tous corps d ’etat 
intervenant sur le chantier, ju squ ’a la remise 
des cles et votre em m enagem ent.

Les avantages des maisons en bois

Notre entreprise de construction-fabrication de 
maisons bois, est composee d'une equipe de 
concepteurs, architectes d'interieur, architectes, 
ingenieurs et installateurs.
Notre gamm ę de produits est adaptee aux nou- 
velles demandes de m aison basse consomma- 
tion d'energie. Nos realisations sont construites 
avec des structures de rigidite en bois m assif 
et contrę colle, combine avec des materiaux 
innovants, panneaux haute densite: bardages 
faęades Canexel, C edral, m ortier mono couche 
classique, materiaux traditionnels: pierre, 
briques, panneaux plaque de platre pour les 
finitions interieures ou bardage bois massif. 
Egalement: finitions exterieures des faęades 
en mortier mono couche ecologique a base de 
liege.
Nos honoraires sont adaptes et totalement 
flexibles en rapport avec votre budget, car 
toutes nos realisations peuvent etre modifies et 
personnalisees. L 'ensemble de nos materiaux 
de haute qualite sont fournis par les principales 
entreprises de materiaux de construction du 
secteur du BAT. Toutes les fournitures de mate-

riaux utilises dans nos constructions, possedent 
le label de qualite specifique UE.

Nos atouts

A ttentifs des nouvelles tendances environne- 
mentales et technologiques du secteur de la 
construction, ecoute de notre clientele aux nou- 
velles demandes en m atiere d'ecologie.
Notre propre etude d 'architecture, pourra 
concevoir et s'adapter a vos criteres, pour la 
realisation de votre projet.
Les projets, la fabrication et le m ontage-assem- 
blage sont realises avec les technologies le plus 
innovantes. Grace aux systemes informatises 
de projection 3D, le contróle et la conception 
du projet est effectuee par nos architectes avec 
une rigoureuse precision.
L ob jec tif de la conception durable, est d'effec- 
tuer la construction de m aniere a reduire l'uti- 
lisation des ressources non renouvelables, et 
reduire au m inim um  1'impact environnem ental. 
L 'engagem ent a l'environnem ent naturel pour 
chacun de nous. Un elem ent im portant est la 
qualite de l'environnem ent interieur, en parti- 
culier par la qualite de l'air respire, avec des 
logem ents structure bois.

Nos maisons

Nos realisations peuvent etre adaptees a toutes 
les regions de France, les structures de nos toi- 
tures pourront etre construites avec les pour- 
centages de pente et la couverture correspon- 
dante, normes im posees par les administrations 
com petentes, selon chaque region.
Toutes nos charpentes sont traditionnelles, 
composees de poutres en bois m assif selon les 
normes architecturales, de 70, 100 mm x 150, 
200 mm d ’epaisseur, celles-ci reposent sur 
des poutres pont de 100, 150 mm x 200 mm 
d ’epaisseur. Les poutres de longue portee sont 
system atiquem ent fabriquees en bois m assif 
contrę colle (le m eilleur et le plus efficace sys- 
tem e de soutient des poutres longue portee.)

dziendobryfrancja.eu j  D z ie ń  D o b r y  J  1 9



Eco-Logis 162 
Prix 98.690 € TTC 

Maison avec 1 Etage - 
Superficie 137,88 m2 
Terrasse de 51,58 m2 
-RDC: sejour-saqlon- 
cuisine 1 salle deau et 
WC1 chambre 
1°Etage:3cham bres  
1 salle d'eau et WC

Eco-Logis 152
Prix 81.276 € TTC *  „ 
Maison avec 1 etage 
Superficie 122,50 m2 
Terrasse de 40,50 m2 
RDC: sejour-salon-cuisine 1 
salle d'eau et WC 1 chambre 
1° E tage: 3 chambres 
1 salle d'eau et WC

★

Eco Logis 165 
Prix 96.150 € TTC 
Maison avec 1 etage - 
Superficie 165 m2 
RDC: sejour-salon- 
cuisine, cellier 
2 chambres,1 bureau, 
salle d'eau, WC 
1° Etage: 2 chambres 
1 salle d'eau er WC

Eco Logis 175 
Prix 94.577 € TTC 
Maison avec 1 Etage 
Superficie 132,50 m2 
Terrasse 42,50 m2 
RDC: sejour-salon- 
cuisine-cellier 2 chambres 
1 salle d eau et WC 
1° Etage: 2 chambres 
1 salle d eau et WC

Europę Eco Logis M aisons & C halets en Bois - BP n° 6 - 24 0 , rue de Rivoli - 75001 Paris - t e l . : 09  54  02  30  10 ou 0 6  09  02  8 4  17 - e m @ il : euroecologis@ gm ail.com
(Sur simple demande, nous vous adressons une documentation complete)
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Eco Logis 134 
Prix 83.428 € TTC 
Maison avec 1 Etage - 
Superficie 134 m2 
RDC: sejour-salon-cui­
sine 1 salle d eau etWC  
1 chambre
1° Etage: 3 chambres 1 
salle d'eau et WC

Eco Logis 222 
Prix 117.020 € TTC 
Maison avec 1 etage - Super­
ficie 187,62 m2 Porche22m2  
RDC sejour-salon-cuisine 
cellier 1 salle d'eau et WC,
1 chambre 
1° Etage 4 chambres 
1 balcon,1 salle d'eauWC

Eco Logis 144 F 
Prix 88.185 € TTC 
Maison avec 1 Etage 
Superficie 144 m2 
RDC sejour-salon- 
cuisine cellier 
1 chambre 
salle d'eau et WC 
1° Etage 2 chambres 
1 salle d'eau et WC

Eco Logis 149 
Prix 93.280 € TTC 
Maison avec 1 etage 
Superficie 149 m2 
RDC: sejour-salon-cuisine, 
cellier WC 1 chambre Garage 
1° Etage 3 chambres 
1 salle d eau et WC

Eco Logis 250 
Prix 118.657 € TTC 
Maison avec 1 Etage - 
Superficie 187,92 m2 
Terrasse 25,20 m2 
RDC: sejour-salon-cui- 
s in e l chambre 2 salles 
d'eauet WC 
1° Etage 3 chambres 
3 salles d eau et WC

Eco Logic 270 
Prix 149.904 €TTC 
Maison avec 1 etage 
Superficie 201,60 m2 
Garage 25,83 m2, Porche 20,3 m 
Surface mansardee 25,83 m2 
RDC sejour-salon cuisine 
2 chambres, salle d eau et WC 
1° Etage 3 chambres 
1 salle d eau et WC

mailto:euroecologis@gmail.com


Les finitions exterieures seront personnalisees 
en accord avec les reglem entations de chaque 
com m une. Design et harm onie d'architecture 
totalem ent personnalisables.
Toutes nos constructions peuvent etre finan- 
cees par moyen d'un pret bancaire ou autres 
financements.
A ssurances : contrat par compagnie d'assu- 
rances classique.
Possibilite de placem ent financier ou locatif, 
avec les defiscalisations correspondantes.
Plus value im mobiliere importante selon les 
regions, au meme titre que les constructions 
dites "classiąues".

Longevite
Generalem ent 1'ennemi n° 1 des constructions 
au fil du tem ps est 1'humidite. Notre concept 
des constructions en bois massif,a ete conęu 
pour proteger nos structures de rigidite contrę 
1'humidite, par les moyens des faęades, les ven- 
tilations diverses, toiles barrieres de vapeur. 
Ensem ble de param etres qui garantissent la 
longevite de la construction.

Entretien
Aucun entretien des faęades EXT. dans les cas 
d'un bardage en bois composite CANEXEL ou 
CED RAL, diverses teintes bois disponibles, ou 
couleur. Bien entendu le bardage bois naturel 
dE PIC E A  massif, gardera sa belle apparence, 
a condition d'un entretien periodiąue.
La 2° annee apres la construction il est forte- 
ment recom mande d'effectuer une couche de 
vernis-lasure derniere generation avec les pro- 
duits protecteurs, "tout en un" puis tous le 5/6 
ans. Egalem ent nos faęades peuvent etre deco- 
rees avec des materiaux classiques comme la 
brique decorative, la pierre, enduit....etc. 
Isolation thermique renforcee avec 1'option 
concernant notre enduit-crepi de faęade su-

F.A.Q (Foire aux questions)
• Ouelle est 1'architecture d'une realisation Naturę et 
Maison ?
Nos fabrications et nos constructions sont a part en- 
tiere des maisons d'habitation de tres haute qualite, 
elles sont considerees comme des biens immobiliers 
a la condition d'etre construites sur un terrain a batir, 
apres avoir obtenu les autorisations administratives 
necessaires.
• Quelle est la qualite du bois utilise pour les fabrica­
tions des nos maisons ?
Le materiau de base utilise est du bois massif d'EPICEA 
de premiere qualite.
Notre propre unitę de production est situee en haute 
montagne dans les Carpates d'Europe Centrale, ou est 
fabrique 1'ensemble des structures concernant le gros 
oeuvre. LEPICEA cet arbre resineux a fourni a travers 
les ages, un bois de charpente estime par ses nom- 
breuses qualites. (solidite, longevite et important 
pouvoirthermique.)

• Ouelles sont les epaisseurs des structures des murs 
maitresdes nos maisons?

bertres, materiau ecologique compose en ma- 
jeure partie de liege. ( poudre et granule.) 
Toiture: Les couvertures peuvent etre selon 
chaque comm une et region, en tuiles rouges 
ceram ique ou gris fonce en beton, autres me- 
nu ise ries: PCV ou alu, structure bois-construc- 
tion ecologique d'une grandę solidite.
Les structures bois peuvent s'adapter a toutes 
les regions avec leurs variations climatiques. 
Toutes constructions meme d'architecture com- 
plexe, comme les batiments industriels, bati- 
ments administratifs tels que theatres, audito- 
riums, salles comm unales, salles de concert... 
etc, et bien entendu. les maisons d'habitations 
d'architecture extremement variees. Toute notre 
matiere premiere qu'est le bois, est en prove- 
nance des forets europeennes gerees et certi- 
fiees par l'UE avec egalement les certificats de 
provenance. Integration a l'environnement. Les 
materiaux, les teintes et couleurs qui composent 
1'habillage de finition, s'integrent parfaitement 
a l'environnement naturel. Ces batiments ne 
degagent aucune emission de polluants tout au 
long de leur important cycle de vie.
Batiments basse consom mation d'energie. 
Compte tenu du concept technique de nos rea- 
lisations et des materiaux innovants et natu- 
rels, nos logem ents rentrent largement dans 
les normes de conformite en vigueur RT2005. 
RT2012 et Batiments Basse Consommation 
Energetique: nous consulter.

Tarif des en m ain TTC
Le logement cles en main avec le montage-as- 
semblage total ! Ce qui est inclus dans la tarif: 
Elaboration du projet - Gestion du chantier par 
notre personnel. Le batiment est totalement 
termine lors de sa livraison, le montage-as- 
semblage total, les finitions selon les diverses 
options choisies, finition exterieure des faęades 
ainsi que tout 1'interieur, 1'ensemble des ins-
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Nos batiments repondent aux memes normes et spe- 
cifications de qualite utilisees dans l'UE, 1'epaisseur 
moyenne de nos murs maitres est de 210 mm a 265 
mm d'epaisseur.
• Ouelle est la duree de vie d une maison en bois ?
La duree de vie de nos maisons d'habitation en bois 
massif n'est pas inferieure a une construction tradi- 
tionnelle. Au meme titre qu'une construction tradi- 
tionnelle, un bon entretien est un gage de longevite. 
La duree de vie des constructions en bois a ete prouve 
a travers les ages, puisque ce sont les materiaux ies 
plus anciens utilises pour la construction des maisons 
'habitation. La majorite des maisons d'habitation et 
batiments divers, sont construits en bois dans le Nord 
de 1'Europe, le Canada, les Etats Unis, e tc ...)
• Lhumidite et les rayons du soleil sont-ils prejudi- 
ciables ?
Lhumidite et la pluie n’affectent en aucune faęon le 
bois traite avec les produits protecteurs qui sont ne­
cessaires. (traitement special autoclave, traitement 
ignifuges, anti-parasitaire, fongicide, rayons UV.) Par 
ailleurs, lors de la construction sur la dalie beton, une

tallations. (plom berie, elem ents sanitaires de 
SDB et wc, meubles de cuisine, ainsi que les 
eventuelles options.)
Prestations en option : (nous consulter) - Les 
fondations et la dalie en beton arme. L instal- 
lation electrique. Le descriptif ainsi que l'en- 
semble des prestations et conditions d'achat, 
sont mentionnees dans le contrat de vente eta- 
bli entre le fabricant et l'acquereur.

M ontage-assem blage 
de la maison d'habitation
Les documents techniques concernant le projet 
personnalise, seront delivres par le fabricant 
pour 1'elaboration du dossier technique d'archi- 
tecture qui concerne le perm is de construire. 
Cette dem arche administrative ainsi que l'ob- 
tention du perm is de construire, sera obliga- 
toire pour effectuer la construction du projet.

Delai de l'execution du projet:
La fabrication personnalisee du batiment: 4 
mois et 2 sem aines. La construction du bati­
m ent, (m ontage-assem blage total) de 2 a 4 
m ois, selon superficie.

Europę Eco Logis Maisons & Chalets en Bois 
B P n ° 6  

2 4 0 , rue Rivoli - 75001 Paris 
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(Sursimpledemande, 
nous vous adressons une documentation complete)

importante couche d'asphalte isole totalement le 
batiment.
Les maisons d'habitation de par leur concept, sont- 
elles chaudes en hiver et fraiches en ete ?
Les batiments qui concernent nos logements sont 
economiques de 30-50 % pour le chauffage et la di- 
matisation par rapport aux constructions standard 
en maęonnerie dites "traditionnelles". Les materiaux 
utilises sont de faible conductivite thermique, tel que 
le bois, et les isolants mineraux. De par notre concept 
de construction, 1'isolant est integre dans la structure 
de rigidite du batiment, et possede une importante 
epaisseur, surdimensionne par rapport aux normes.
• Est ce que nos maisons peuvent etre modifies et per­
sonnalisees ?
Lensemble de nos realisations peuvent etre modifiees 
et personnalisees selon vos besoins et vos propres cri- 
teres. Dans le cas ou aucune de nos realisations ne cor- 
responde a vos souhaits, nous pourrions etablir votre 
propre projet, a partir d un plan sommaire, ou d'un 
simple dessin, nos concepteurs pourront etablir votre 
projet selon vos souhaites et vos criteres.

suitę des questions etfin  - page suivante
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• Est ce que la finition et le design interieur et exte- 
rieur peut etre personnalises ?
Le design et les finitions interieures peuvent etre 
modifies selon vos propres souhaits et vos propres 
criteres, plaque de platre, lame de bois naturel ou 
teintes de differentes couleurs, combinaison des 2 
materiaux possible, d'autres materiaux comme la 
faience.... etc.
Exterieur: generalement, bardage en bois composite 
Canexel d'apparence bois, ou laque, materiau sans 
aucun entretien periodique, possibilite aussi d'un 
enduit-crepi mono couche, teintes au choix, Bardage 
EXT. en bois massif, egalement des finitions EXT. 
pierre, ceramique, brique decorative....etc.
• Quelle garantie possede ce type de construction ?
10 ans de garantie constructeur concernant l'en- 
semble de la structure, et 1 an concernant les defauts 
de finition. La meilleure garantie sont les criteres eta- 
blis qui concernent les constructions bois, a savoir:
1°- epaisseurs des structures de rigidite, dits "murs 
maitres"
2°- les protections preventives du bois,. (traitement 
special autodave, traitement ignifuges, anti-parasi- 
taire, fongicide, rayons UV.)
3°- les normes en vigueur BBC RT2005
• Quel est 1'entretien necessaire pour une construction 
bois?
Exterieurement, apres la premiere annee, dans le cas 
d'un bardage en bois massif EPICEA, il est conseille 
une application de vernis-lasure protecteur Xylazel 
ou l'equivalent, et ensuite tous les 5/6 ans. Dans le 
cas d'un bardage en CANEXEL, il n'y a aucun entretien 
a effectuer, egalement pour les enduits-crepis mono 
couche.

• (Juelles sont les demarches administratives avant la 
construction d'une maison bois ?
Toute construction concernant le batiment d'une mai­
son d'babitation, necessite les autorisations adminis- 
tratives necessaires, (permis de construire....etc.)
• Les assurances sont elles obligatoires ?
Comme toutes les maisons d'habitation, il est obli- 
gatoire de contracter une police d assurances aupres 
d'unecompagnie.
• Possibilite d'obtention d'un pret bancaire pour l'ac- 
ąuisition ?
Lensemble du secteur bancaire, accorde les prets cor- 
respondants pour les constructions des maisons en 
bois. Generalement la majorite de ces etablissements 
pour effectuer leurs dossiers, necessitent une copie du 
permis de construire, et egalement le dossier concer­
nant le pre-contrat DEVIS detaille, avec egalement le 
dossier technique du projet.
• Ou sont construites nos realisations ?
Toutes les provinces espagnoles, mais egalement les 
pays suivants: France, Portugal, Italie.
Prestations non comprises dans le tarif des en main: le 
dossier technique concernant le permis de construire, 
nous pourrons nous charger de 1'elaboration de cette 
prestation sur demande de notre dientele, cout du 
fo rfa it: 500€ HT.
Les raccordements aux reseaux de viabilite, le cout 
peut etre variable selon les criteres suivants:
a. parcelle situee dans un lotissement avec viabilite,
b. parcelle situee hors lotissement mais possedant la 
viabilite,
c. dans le cas d'un terrain a batir non viabilise, les de- 
vis correspondants devront etre effectues aupres des 
administrations competentes.
Sur simple demande, un exemple du pre-contrat DE-

VIS detaille, est a disposition, et pourra etre expedie.
• Est il possible de livrer la batiment en KIT, avec le 
montage assemblage effectue par notre personnel, 
ou, non ?
Option surtout destinee aux professionnels construc- 
teurs, et charpentiers-menuisiers: concerne le KIT en 
bois, structure de rigidite complete, avec les doubles 
doisons, les isolants, les doisons interieures, les 
fenetres, portes-fenetres et volets, les portes inte­
rieures et exterieures. (nous consulter.)
■ Existe il un S.A.V ?
Pendant la 1° annee suivant la construction, notre 
personnel effectuera la visite de contróle necessaire, 
pour organiser les deplacements successifs de notre 
personnel, les RV aupres de notre dientele seront 
planifies avec anticipation. Les anomalies techniques 
concernant notre responsabilite comme fabricant- 
constructeur seront solutionnees par notre personnel. 
Dans le cas des dommages hors responsabilite du fa- 
bricant-constructeur,(dommages causes par des tiers, 
phenomenes dimatiques....etc,) les frais correspon­
dants seront hors garantie.
> Mode de reglement ?
Les reglements seront effectues par notre dientele 
selon le mode mentionne sur le contrat de vente.
Pour des complements d'information, nous consulter.

Europę Eco Logis 
Maisons & Chalets en Bois

BP n ° 6
7 5 0 0 1  Paris  - 2 4 0 , ru e  d e  R ivo li 
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L IT IG E S
PROCĆDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES
liees a lem ploi - ou aux accidents de toute naturę 
avec dommages corporels et invalidite partielle ou 
totale avec indemnites ou pensions

tel.:06  89 51 01 23
S P Ó R  S Ą D O W Y
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE
związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem  
częściowym lub całkowitym  
z odszkodowaniem lub rentą

NIEDROGA FIR M A  POGRZEBOWA
FRANCUSKO-POLSKA

Sprowadzanie ciała i pogrzeby na terenie całej Francji 24/24
POMPES FUNEBRES ASSISTANCE POLONIA 

INTERNATIONALE

fi*
Koszty trumny (lub urny) i transport do Polski 2 200 € TTC 

Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
(tłumaczenie i pomoc w  załatwianiu formalności 

Tel. 02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 
Fax: 02 31 3 4 9 8 9 3  

e -m a il: josefa.bazincourt@gmx.fr

SwissLife
OBEZPIECZENIfi PO POLSKU 
G ra ż y n o  L a b ic z -F e rn a n d e s

J 1 4 , R e s id e n ce  d u  Lac B P  2 7  -  9 5 8 8 0  E n g h ie n  Les B a in s  
T e l: 01 3 9  6 4  3 8  3 6 / 0 6  73 4 7  9 4  2 0  Fax : 01 3 4  17 4 3  51 
N °O rias 0 7 0 0 7 7 0 4  • E -m a il : g ra z y n a .fe r n a n d e s .a g @ s w is s life .f r  

KOMPLETNA OBSŁUGA KLIENTA PO POLSKU

WSZELKIE UBEZPIECZENIA OSÓB I FIRM : Samochodowe 
ze stażem z Polski, mienie, OC, zdrowie, NW, lokaty, renty...

Dojazd pociągiem_____________________| Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca: zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

H 2 2 S 3 2 2 3 H  A IS  w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay 
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B 
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville). Na GPS wpisać "3 Avenue de Ceinture".

Maitre 
Claire di Crescenzo

A d w o k a t m ó w iqcy  po polsku

u p rze jm ie  in fo rm uje  
o now ym  ad re sie

21. Bd Henri IV - 75004 Paris
Tel.: (00 33) 01 46 22 21 14 
Tel.: (00 33) 06 80 43 8219  
Fax: (00 33) 01 46 22 21 24

D o zobaczenia

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

3 3 ,  r u e  P o is s o n n ie re  7 5 0 0 2  P a r is  
M "  B o n n e  N o u v e l le

01 42  33  60  31 -  06  20  25  08  1 5 
(mówimy po polsku)

a k c e p t u j e  C a r t e  V i t a l e

Fryzjerka Anna  (dawniej z Chateau Rouge) 
wróciła i zaprasza 

na profesjonalne usługi w domu 
Jeśli obawiasz się fryzjerów 

i  masz dość nieudanych eksperymentów 
na Twoich włosach - zapraszam 

te l .  06  98  16 53  25
2 2  |Dzień D o b r y  \dziendobryfrancja.pl
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Gdziekolwiek będziecie - przekażcie znajomym nowy adres internetowy  
Konsultujcie 12 ostatnich numerów DZIEŃ DOBRY Magazine

ASSURANCES TEM POR AIRES POUR TOUS VĆHICULES
d 'u n  p o id s  in fe rie u r a 3 5 0 0  k g  (A u to s  -  C a m io n n e tte s  -  R e m o rq u e s )

U B E Z P IE C Z E N IA  C Z A S O W E  N A  W S Z Y S T K IE  P O J A Z D Y
p o n iże j 3 5 0 0  k g  (S a m o c h o d y  - F u rg o n e tk i -  P rz y c z e p y )

• P o ja z d  u b e z p ie c z o n y  p r z e z
•  N u m e r  l ic e n c ji  O R IA S
• G w a r a n c ja  f in a n s o w a

3jours/dni=80€ 8 jours/dni = 100 €
5 jours/dni =93 € 15 jours/dni = 115 €

G a n  A s s u r a n c e *
1 0 0 5 3 7 2 4  
Q B E  F r a n c e
22 jours/dni = 140€ 60 jours/dni = 254 €
30 jours/dni = 158€ 90 jours/dni=350 i

P O U R  T O U S  V £ H IC U L E S  D 'U N  P O ID S  S U P f R IE U R  a  3 5 0 0  k g  (T R A C T E U R S  R 0 U T IE R S  - C A M I0 N S  - R E M 0 R 0 U E S ) N 0 U S  C 0 N S U L T E R

Documents a fournir: Carte grise + Permis de conduire - Potrzebne dokumenty: Oryginalny dowod rejestracyjny + Prawo jazdy 
240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) m etro: Concorde - BIURO CZYNNE: poniedz. - piątek od 10:30-18:00) - W soboty od 11:30 do 12:00 jedynie na umówione 
spotkanie. 2 pierwsze niedziele miesiąca od 9:30 do12:30 jedynie na umówione spotkanie 06 09 02 84  1 7

*  UW AGA ! Od 1 stycznia 2013, francuskie przepisy drogow e zobow iązuje agentów  ubezpieczeniowych 
i pośredników do posiadania licencji ORIAS oraz gwarancji finansowej. W  razie niespełnienia tych 

dwóch w arunków  ubezpieczenie jest ANULOWANE.
O m ijanie tych przepisów może doprowadzić do kary w wysokości 6 000 €.

Strona internetowa: www.acp.banque-france.fr/controle-prudentiel

www.strefapl.corh
strefa PL NOWY
Portal polsko-francuski

polsko-francuski
portal informacyjny (

B I Z N E S  • P R A C A  • R O D Z I N A  • K U L T U R A  • O G Ł O S Z E N I A

ĄYĄ
/ M l

Lydia RUBIO AXA Assurances
Agent Ubezpieczeniowy 

13, rue Trebois - 92300 Levallois Perret m etro: Louise Michel
Tel.: 01 42 70 77 62 - Fax: 01 47 37 81 25 

___________  e-m ail: agence.rubio@axa.fr
Aby otrzymać informację w  języku polskim

prosimy o kontakt telefoniczny: 06 64 37 04 43
• O fe ru je m y  2 0  %  zn iżk i na u b e zp ie cze n ie  s a m o ch o d u  i m ieszkan ia .
• A k c e p tu je m y  z n iżk i uzyskane  w  Polsce.
• P ro p o n u je m y  u b e z p ieczen ia  z d ro w o tn e , p ie rw sze  d w a  m ies iące  g ra tis !
■ Jesteśm y ró w n ie ż  spe c ja lis ta m i w  u b e zp ieczen iach  b u d o w la n y c h , 

ty lk o  u nas m ożec ie  liczyć  na zn iżk i n a w e t d o  17 %.
■ K re d y t na sa m o ch o d , m o to c y k l, re m o n ty _____________________________________________

P E T R U S  POLSKI  SK LEP  
SAMOOBSŁUGOWY
N a jw iększy  w y b ó r - N a jw yższa  jakość i n a jn iższe  ceny  
9, ru e  C h evreu l - 750 1 1  Paris - m e tro  : N a tio n  
T el./F ax  : 01 4 3  6 7  16  92
w w w . p e t r u s - s k l e p . c o m  
lundi au vendredi 10:00 - 19:00 • samedi 10:00 -18 :00

Między nr 260 a 262 Boulevard Voltaire, skręcić na rue de Montreuil, potem pierwsza w lewo: rue Chevreul 
Le mercredi remise de 5 % sur tous les prix avec nocturne jusqu'a 20h00

Au depart de PARIS CDG
vers tous les aeroports de Pologne

W a rs z a w a  - P o z n a n  - K ra k ó w  - K a to w ic e  
R ze s z ó w  - G d a ń s k  - W ro c ła w  - S zczecin

Profitez toute lannee des meilleurs tarifs et promotions
mais aussi aucun supplement pour 1 bagage en cabine (6 kg)

et jusqu'a 20 kg de bagages en soute par billet

Contactez le Ol 47 03 90 02

P s ych o th erap ie
P sychoterap ia
Magdalena HNAT 

0 6  8 3  5 9  4 8  4 8  
( m ó w im y  p o  p o ls k u )

www.psychoterapia.fr

Pierwszy polski sklep 
sam oobsługow y ze sn.ikieni
Epieerie Fine Polonaise 
avec Un Espace G ourm and

CO M M E EN POLOGNE
Serw ujem y na m iejscu: pierogi,
zupy, dania polskie, sa ła tk i, kanapki,
zapiekanki, ciasta.

Adres: 9 rue Pierre GINIER - 75018 PARIS, 
Metro: la Fourche lub Place de Clichy
Te l. O l 44 70 98 81 / 06 98 39 13 06
Site : commeenpologne.fr

Czynny: od wtorku do soboty 11-20, niedziela: 11-15 
PONIEDZIAŁEK-ZAMKNIĘTE

Dojazd: między 50 i 52 numerem av. de Clichy skręcić w 
ulicę Pierre Ginier {do sklepu 50 m)

i
3 €

,OV>®ÓC

X

• Tipsy • Mikrodermabraja • Oczyszczanie
• Henna • depilacja • peeling kawitacyjny •

parafina • Manicure • Pedicure 
Te l.: 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

izabela.sc
Transport P a s a ż e rs k i, P ac zk i i b a g a ż e  

France Francja
B elg ique Belgia
H ollande *  ~  Holandia

A llem agn e Niem cy
Pologne Polska

8e voyage =  1 PLN • 8 przejazd =  1 złotych 
Francja - Paryż Śląskie Podkarpackie
+  33 141 711 279 Bielsko-Biała Rzeszów
+  33 620877077 (33 )8151470 (17)85 75 069
+  33 617151 800 508263 777 502420600
w w w .iz a b e la -b u s .e u  • b iu ro @ iza b e la -b u s .e u

G A B I N E T
Ginekologiczno - położniczy 

Dr M e d . A n d rze j PAWLAK

7 9  A v .d u  G en era l LECLERC 
7 5 0 1 4  PARIS 

m° A lesia  
(mówimy po polsku) 

T e l .  : O l  4 3  3 5  3 9  6 0

D entystka polska
Specjalista od dzieci, leczy też dorosłych

Dr Mariola Tuliszkiewicz
01 42  33 30  58 - 06  43 98 83 66  

4 5 , rue du Caire - 75002  PARIS 
Akceptuje CMU AME

http://www.acp.banque-france.fr/controle-prudentiel
http://www.strefapl.corh
mailto:agence.rubio@axa.fr
http://www.petrus-sklep.com
http://www.psychoterapia.fr
mailto:deysy2004@wp.pl
http://www.izabela-bus.eu
mailto:biuro@izabela-bus.eu


W yślij przekaz pieniężny do Polski z p lacó w ek agencyjnych W estern Union:

(EgmSiai C H A N G E  m  C H ^ N G F
C B IP

Groupe Attijariwafa bank ♦ w Selectour

W  Polsce wypłaty w  EURO dostępne w  sieci ponad 3 000 placówek:
w  Banku Pekao SA, PKO Banku Polskim, Banku Zachodnim W BK SA 
i w  wybranych Bankach Spółdzielczych, kantorach wym iany w a lu t  
i innych p lacówkach oferu jących serw is Western Union w  Polsce.

w ww. weste rn u n i on .łr

PRESSE Voyagez l'esp ri( lib rę  ^7 *  Attijariwafa lank

WESTERNUNION
moving money for better

*W yp la ty w  EURO w  Polsce dostepne od 1 kw ietnia 2013 roku.
Zapoznaj się z Regulaminem Usługi Przekazu Pieniężnego W estern Union.


